
1 Gothord Sándori 
Diana Fegyver atelier 

Herény, 
Szombathely mellett 
(Vas megye.) • 

A . J o * . D e c o n r n y , 
H e r s t a l é s A . , L e n e & 
C o . l i i é g e (Vietoria Ham-
merles), világhírű és leg : 
első rangú galamblövő és 
vadászfegyvereinek e g y e ­
d ü l i é s k i z á r ó l a g o s 
képviselete. £ . B e m a r d 

& C o . A . D e f o u r n y - S e v r i n lnxusfegvvereinek ál­
landó nagy raktára. M a n n l i c h o r - S o h ö n a n e r Anti-
corro- Antinitcsövü, Mignon távcsővel szerelt fegyve­
reknek állandó raktára. Vadászfegyverek 160 koronától , 
e j e o t o r o s a k 260 kor.-tól, Anticorro- és Antinitcsövü 
fegyverek 400 kor.-tól minden árban. A k o n t i n e n s 
l e g g a z d a g a b b l u x u s f e g y v e r r a k t á r a . Minden mi­
nőség állandó nagy készletben. Teljes garanczia. 
Minden fegyver pontosan belőve. Legjobb minőség. 

Legolcsóbb gyári árak. Utolérhetlen olcsó. 
Árjegyzéket t e s s é k kérni . 

imofiwvg Most jelent meg! 

GUBÁNYI KÁROLY 

iisztralia 
16 műmelléklettel, 

11 térképpel és i oo ábrával. 
Díszesen kötve ára 9 korona. 

E könyv szerzője hét évet töl­
tött Ausztráliában éá munká­
jának minden részlete ott, 
eredeti megfigyeléáek alapján 
készült. Ausztrália történetét, 
föld- éó néprajzát, táráadalmi 
viszonyait átb. iámerteti óok 
alapoóáággal éó szeretettel. 

Megrendelhe tő : 

L A M P E L R . KÖNYVKERESKEDÉSE 
(Wodianer F . és Fiai) részvénytársaságnál 

BUDAPEST,. VI., ANDRÁSSY-ÚT 21. 
és minden könyvkereskedésben. 

CORPUS JÜRIS HUNGARICI 
(ALAPÍTOTTA dr. MÁRKUS DEZSŐ) 

legújabb kötete most jelent meg! 

r 
1914. évi tűrvényczikKeh 

J 

Jegyzetekkel ellátta 
Dr.TÉRFI GYULA 

m. kir. igazságügyi 
min. tanácsos. 

Eladja a 
FRANKLIN-TÁRSULAT 

magyar írod. intézet és 
könyvnyomda. 

Kiegészítő kö te te a m i l l e n i n i n i nagy C o r p u s 
J u r i s ( M a g y a r T ö r v é n y t á r ) és a H a t á ­
l y o s M a g y a r T ö r v é n y e k gyű j t eménye i ­
nek . J egyze tekke l , u t a l á s o k k a l és m i n i s z t e r i 
i n d o k l á s o k k a l e l lá tva . A j e g y z e t e k b e n a 
képv i se lőház i és fő r end iház i t á r g y a l á s o k 

a n y a g a fel v a n dolgozva. 

Ára fűzve 14 korona, félbőrkötésben 17 korona . 

Megr ende lhe tő a 

FRANKLIN-TÁRSULATNÁL 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4 

és m i n d e n h a z a i könyvke re skedésben . 

Rendelésnél 
szíveskedjék lapunkra 
iiiiiHiiiini h i v a t k o z n i , mmmni 

* * * * * * * * 
* * * * * * * * 

SEBESÜLTEK 
ÁPOLÁSÁHOZ 

szükséges tudnivalót: és orvosi könyvek: 
Dátoflánnláctan A vörös kereszteB fti>°10-
D c l c y d p U l a o l d l I i nők t a n f o l y a m á n h a s z n á l t 

b e t e g á p o l á s t a n k i v o n a t a . Á r a K 1.80 

A betegápolás kézikönyve. S S J S K 
H i v a t á s o s be tegápo lónők és a m ű v e l t kö ­
zönség s z á m á r a . Ajánló s o r o k k a l e l l á t t a 
M ü l l e r K á l m á n d r . S z á m o s szöveg k ö z é 
n y o m t a t o t t á b r á v a l . Á r a K 8 .— A betegápolók tankönyve. S S á i * : 
S z á m o s a szöveg közé n y o m t a t o t t á b r á v a l . 

Ára K 4.20 

Klinikai recipekönyv. I S S T S Í S ^ 
t e m i k l i n i k á k , a b u d a p e s t i p o l i k l i n i k a és 
a fővároui k ó r h á z a k g y ó g y m ó d j a i n a k r e n ­
de lvénye inek g y ű j t e m é n y e . I L k i a d á s . 

Á r a K 8 .— 

A fertőző betegségekről t i s r i t 
kezes rő l . I r t a Gwlóczy Zsigmond dr. 

Á r a K 1.50 

Útmutató a hadsebészetben . Prochnov 
József dr. 96 á b r á v a l és 6 k ő n y o m a t u t á b ­
l á v a l Á r a K 7 .— 

A sebek gyógyulása és a sebkezelés. 
I r t a Scháehter Miksa dr. Á r a K 4 . — 

M e g r e n d e l h e t ő k : 

LAMPEL. R. könyvkereskedése 
( W o d i a n e r P . és F i a i ) R. -T. -na l 

B u d a p e s t , V I , A n d r á s s y - ű t 2 1 s z á m 
és m i n d e n h a z a i k ö n y v k e r e s k e d é s b e n . 

4. F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n (IV., E g y e t e m - u t c z a 4 . sz.) 
megje len t és m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n k a p h a t ó : 

A háború irodalma! 

NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

SzerKeszti: Szabó Kálmán. 

Minden számában sok érde­
kes vadászati fénykép-felvéte­
leket közöl. Szakszerű czikkeit 
ismert iróink irják. Rovataiban 
minden vadászati ügyben fel­
világosítást kap az olvasó és 

az összes bérbeadó vadász­
területek árverésének idejét 
közli. 

A díszesen kiállított lap ha­
vonként háromszor jelenik meg 
és előfizetési ára félévre 6 kor. 

Mutatványszámot a kiadóhivatal sz ívesen küld 
Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. (Franklin-Társulat.) 

A Magyar Könyvtár 
újdonságai. 

AUSZTRIA ÉS MAGYARORSZÁG 
HADSEREGE 

Irta Pilch Jenő honvédórnagy. 

Sz in te uj e rő t és r e m é n y s é g e t n y ú j t e 
k ö n y v , m e r t r é sz le tesen m e g i s m e r t e t a 

mi haderőnkkel. 
Ára 60 fillér. 

A MODERN HÁBORÚ ESZKÖZEI 
Irta Archibald Williams nyomán 

Sándor Szilárd. 

A h á b o r ú b o r z a l m a és d icsősége ele­
vened ik m e g e lő t t ünk , h a a n n a k esz­

köze ive l m e g i s m e r k e d ü n k . 

Ara 60 fillér. 

ZEPPELIN 
Irta dr. Mikes Lajos. 

É r d e k e s l e í r á sa a m o d e r n h á b o r ú leg-
fé le lmesebb e szközének . 

Ara 60 fillér. 

NAGYBRITANNIA VESZEDELME 

Az Olcsó Könyvtár 
újdonságai. 

I. V ILMOS 
német császár és porosz királynak 

kilenczven válogatott írása. 
Fordította Supka Géza dr. 

A n a g y n é m e t b i r o d a l o m m e g a l a p í t á s á ­
n a k é r d e k e s d o k u m e n t u m a i I . V i l m o s 

c s á s z á r í r á s a i . 

Ára 1 korona. 

NAGY PÉTER 
CZÁR 

I r t a 
John L. Moltley. 

Fordította 
Herkner János. 

Irta 
Conan Doyle. 

Fordított* 
Góth Sándor. 

Ára 30 fillér. 

A m o d e r n O r o s z o r s z á g m e g a l a p í t ó j á ­
n a k P é t e r c z á r n a k é l e t r a j zá t nyú j t j a 
e füzet, • de e g y b e n m e g i s m e r t e t az 

o rosz n é p l é l e k t a n á v a l . 

Ara 60 fillér. 

A VILÁGHÁBORÚ 
OKAI 

Irta Angyal Dávid egyet, tanár. 
É l é n k s é g g e l í r ja le a s ze rző a v i l ág ­
h á b o r ú e l ő z m é n y e i t s é l e s l á t á s á v a l be­
t e k i n t é s t enged az e s e m é n y e k m ö g ö t t 

re j tőző o k o k b a is . 

Ára 40 fillér. 

A NÉMET VILÁGPOLITIKA 
Irta Wlassics Gyula. 

Ara HO fillér. 

F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a , B u d a p e s t , I V . . E c y e t e m - u t c z a 4 . sz. 

r 

11. SZ. 1915. (62. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, MÁRCZIUS 14. 
Szerkesztőségi iroda : TV. Vármegye-utcza l t . 
Kiadóhivatal: TV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetésiig™ 
feltételek:] N e g y c d é vre 

80 korona. A «VffrigA-rom'A-á.-val 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

S korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

EGY TARACZK ELSÜTÉSE. 

A K Á R P Á T I H A R C Z O K B Ó L . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvéte. 
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REGÉNY. IRTA S Z E M E R E GYÖRGY. (Folytatás.) 

Egy kis félóra alatt oly intim tónust vará­
zsolt Juana a szobába, hogy Ottó valóságos 
érzéki csalódásba esett. Mintha évek óta is­
merte volna a spanyol leányt. Régi, kedves 
szomszédasszonyt látott benne, a kihez szíve­
sen eljárnak a vidék urai egy kis szellemes 
szóra s Ízletes ebédre. A műveltség s a tapintat 
megszünteti a távolságokat. A latifundiumos 
magyar nemes s a spanyol tánezosnó szinte 
atyafiságos közelségbe jutottak egymáshoz. 

Midőn pár perezre kiment Edus, Juana rá­
terelte a beszédet. 

— Ugy-e magok régi jó barátok, cher comte? 
— Rokoni barátok vagyunk. 
— Olyan barátok, a kik képesek egymásért 

áldozatot is hozni, nem klubezimborák? 
— Én — válaszolt Ottó — a magam részéről 

mindent komolyan szoktam venni, a barát­
ságot is . . . 

— Megtesz nekem egy szívességet. 
— Tartom szerencsémnek, madame. 
— Jöjjön el hozzánk többször, aggódom 

Monsieur de Morvayért. Önzetlenül aggódom, — 
tette hozzá pirulva, — hinnie kell nekem. 

— Hiszek, madame. 
— Az az érzésem, — folytatta Juana, — 

hogy ha valaki, ön, kedves gróf, befolyást 
gyakorolhatna rá. 

Áthajolt a grófhoz és, pillanatra annak vas­
öklére tette finom, fehér kezét, a szeme kért, 
esengett: (— Kérem, vigyázzon rá, mentse 
meg.) 

A hirtelen szívű magyar úr megcsókolta a 
benne bizakodó leány kezét. Jóformán azt sem 
tudta, mit cselekszik, mit beszél. 

— Örömmel teljesítem minden kérését, ma­
dame, rendelkezzék velem, csak mondja, mit 
tegyek . . . Mert én magam ügyetlen vagyok . . . 
Nem tudom, hogy férkőzzek hozzá Edushoz . . . 
Ö sokkal eszesebb, több ember, mint én . . . 
Énnekem csak a szándékom jó, ő csupa döbbe­
netes szertelenség, fölsőbbség, lángész, erő. 

— Az, — hagyta helyben Juana, — de 
visszaél a kvalitásaival. Olyan bizarr, olyan 
vakmerő az élettel szemben, provokálja a 
harezot, mikor élni, szépen, nemesen élni 
amúgy békében is oly nehéz . . . Ért engem, 
kedves gróf? — kérdezte.szelíden. 

— Értem, nagyon értem, madame. 
— És többször, el fog hozzánk jönni? 
— Többször, mindannyiszor, valahányszor 

híni fog, uirdim?. 
Edus betoppant. Egy táviratot tartott a 

kezében; felolvasta. Csak Juanát érdekelhette 
a tartalma, Ottó nem ismerte a küldőjét, leg­
feljebb látta a Bristolban Juana balján. 

Berde kapitány jelentette, hogy a délutáni 
vonattal érkezik. 

— Hívta? — kérdezte a leány. 
— Nem hívtam, de örülök neki. Remélem, 

maga is, sennorita? 
— Én nem. 
A háziúr hangos kaczajba tört ki. De Ottó 

is mosolygott a leány csattanó őszinteségén. 
Edus elmondta aztán Ottónak a kapitány 

természetrajzát. Csinos, jó fiú, kemény izmok­
kal, de lágy szívvel, kardot csörtet, de jobb sze­
retne szerelmi dalokat pengetni cziterán; a 
légynek sem képes ártani, de a maga életét 
gondolkodás nélkül odadobná az extázis egy 
pillanatában egy keletlen czipóért. Különben — 
jegyezte meg végül Juana felé fordulva, — 
alighanem a maga kedvéért jön, sennorita. 

A leányt módfelett bántotta az a derült 
nyugalom, a mely Ível a férfi megjegyzését oda­
vetette. Hivalkodásnak, • czinizmusnak vett,. 
Hiszen nem kívánta tőle, hogy féltékeny le­
gyen reá, de hogy szinte odakínálja őt másnak 
épen az az ember, a kinek mindenét felajánlotta: 
ez a kíméletlenség igen szíven találta. 

— Akkor azt tanácsolom, — jelentette ki 
a vendég előtt sem rejtve el keserűségét, — 
azt ajánlom, mondjon le a kapitány úrnak, 

mert én, a míg itt lesz, ki nem teszem lábamat 
a szobámból. 

Tormássy, a ki persze nem lehetett tisztában 
a háziak egymáshoz való viszonyának a termé­
szetével — nem értette ezt a jelenetet. Bővebb 
magyarázatot egyelőre nem is kapott. Juana 
visszavonult a szobájába, Edus meg egész más 
nyomba terelte a vele való négyszemközti be­
szédet. Olyan nyomba, a melyre Ottó elkészülve 
nem lehetett. Még' a' hangja is megváltozott 
Edusnak. Mintha kicserélték volna. Pattogva 
beszélt, érdesen, mint szigorú tanító a tanít­
ványával. 

— Miért maradtál oly sokáig Indiában? 
— Annak — felelte Ottó kelletlenül — 

hosszú története van, a mit ma még nem közöl­
hetek veled, de ha Isten is úgy akarja, rövid 
időn amúgy is megtudod az okát. 

— Milyennek találod Miczit? 
Ekkora ugrás szöget ütött az Ottó fejébe. 
— Miért kérdezed? — mondta s felütötte 

fejét. 
Igen féltette szíve titkát, arra, a ki hozzá­

nyúlt, képes lett volna megharagudni is. Für­
késző tekintetet vetett a házigazdára. (Szándé­
kosan czélozta-e meg a kérdésével, vagy vélet­
lenül találta el?) 

— Csak azért kérdezem, — válaszolt Edus, — 
mert te hét évig nem láttad ; én meg csaknem 
minden héten. 

— Nos, ha láttad . . . 
— Miután láttam, — magyarázta Edus — 

megszoktam s a fejlődése nem tűnt fel nekem; 
ez csak természetes. 

— Nem egészen — ellenvetette Ottó, — én 
például, hiába nem láttam Miczit hót évig — 
semmi különös új vonást nem fedeztem fel 
benne, nekem ugyanaz, a ki volt, mint' ha min­
dennap láttam volna. 

— Ah — jegyezte meg Edus egy észrevehe-
tőleg hanyagnak kieszelt, de indulatot eláruló 
fej vetéssel — megeshetik ilyesmi is, minden­
nek megvan a magyarázata. 

— Az én esetemnek mi a magyarázata? — 
kérdezte Ottó most már szinte kihívó hangon. 

Edus a szemébe nézett s megfelelt neki mez­
telen, sértő őszinteséggel. 

— Az, hogy szerelmes vagy Miczibe. . 
Daczosan méregette vendégét, majdnem el­

lenséges szemmel, de talán maga sem tudta 
volna okát adni miért. (Mi köze neki Miczihez? 
Nem mindegy az neki, akárki felesége lesz, 
mikor neki esze-ágában sincs, hogy elvegye?) 
Ennek a gondolatnak hatása alatt végre is 
változtatott a modorán. B?levágott a levegőbe, 
aztán zsebretette kezét, úgy közeledett meg­
bántott vendégéhez. 

— Ne haragudj, Ottó. 
Az üres szemmel nézte a levegőt. Meg volt 

döbbenve. Remegett. Mintha rablási kísérletet 
követtek volna el azzal a leánynyal szemben, 
a kit szeretett. Nem tudta, mit mondjon, mit 
cselekedjék. Legjobb szeretett volna hazamenni, 
de ösztöne megóvta az árulkodó elhamarko-
dástól. 

— Nem haragszom, — dünnyögte némi ha­
bozás után, — nincs okom rá. 

— Tudod, — békítette Edus, — én több­
nyire meg szoktam fontolni a szavamat, mielőtt 
kiejteném, de még így is sok badarság csúszik 
ki a számon; vannak pillanatok, mikor magamra 
nem ismerek. 

Ezzel látszólag szent lett a béke. Az urak 
kezet fogtak egymással. Aztán kisétáltak a 
kertbe. Majdnem mindig Edus beszélt. Csa­
pongó reflexióinak tömegével szinte megsemmi­
sítette az atlétatermetű tigris vadászt. Meg­
állította, magával rántotta, szemébe czólzott, 
karjába kapaszkodott, a mint vulkanikus egyé­
nisége szeszélye magával hozta. Fárasztó volt, 
egy egész embertömeg viharzott, tombolt benne. 
Elvont tételeket feszegetett, kiszökdösött a 
Föld sűrű légköréből, de nem tudott ott maradni 

a fellegei közt; valami, talán emberi önsúlya 
minduntalan visszarángatta a röghöz. Semmi-
esetre sem volt normális. Nem olyan, mint a 
milyen rendes körülmények között szeretett, 
akart ós tudott lenni. A nehézkedési törvény 
legyőzte lázadó lelkét s a földhöz tapasztotta. 
Egész fölösleges indiszkrécziókat követett el, 
senkire sem tartozó intimitásokat erőszakolt rá 
vendégére, a miket akárki büszke lélekkel átal­
lott volna szellőztetni. Rákerítette a sort a 
Juanához való viszonyára is. 

— Mi véleményed van neked a sennoritáról ? 
— kérdezte lekicsinylő, daezos fejvetéssel ki­
sérve szavait. Bizonyára azt hiszed, hogy a 
kedvesein. 

— Edus, — válaszolt Ottó barátja helyett 
is röstellkedve, — én őnagyságáról csak a leg­
jobb véleménynyel lehetek . . . 

— Ah, — utasította vissza az egyensúlyá­
ból kibillent férfi a diszkrét tónust, — ez csak 
olyan úri finta, nyegle nagyképűség, a mit 
csupa gyöngeségből törvényerőre emeltetek; 
velem szemben sutba vághatod a konvencziót, 

' bátran beösmerheted, hogy igazat mondtam. 
** Ottónak hallgatnia kellett, mert jóhiszemmel 
nem lehetett ellentmondania. Edus folytatta: 

— Pedig a valóság az, hogy testvéremül 
fogadtam. 

Csend. Ottó önkénytelenül megállott, majd 
észrevéve, hogy ezzel nagyon is elárulta csudál-
kozását, folytatta sétáját. Megjegyzés nélkül 
hallgatta Edus további szavait. 

— Ragaszkodik hozzám, — magyarázta ez, — 
hozzám vonzza valami rejtelmes erő, mintegy 
segítséget kérve tőlem. Hát elhatároztam, hogy 
teljesítem a vágyát, a mivel ő nincs tisztában, 
csak én. Elhoztam ide magammal, hogv a rá­
galmazó közhitnek szemébe kaczagva, annak**" 
ellenére is fölibétek emeljem ezt a lelki tiszta­
ságra sóvárgó, szép, jó leányt. 

— Szép tőled, — jegyezte meg a naiv nagy 
úr. Megrázta barátja kezét. — Edus, én hiszek 
ám neked; — mondta melegen — és én való­
ban őszintén tisztelem a sennoritát. 

— Meg lehetsz róla győződve, — folytatta, — 
hogy a mennyire tőlem telik, igyekezni fogok 
iránta érzett nagyrabecsülésemnek másokat is 
részeseivé tenni. Ha megengeded — tette hozzá 
szerényen. 

Csak most, hogy nem ott csattant, a hová 
vágott, vette észre Morvay, hogy ismét czélt 
tévesztett. (Tulajdonképen' mit törődik a köz-
véleménynyel, mikor esze ágában sincs hogy 
bármi tekintetben is osztozzék benne ? Hiszen 
megveti s fölibe helyezi a maga specziális tör­
vényeit. És most, mintha csak appellált volna 
rá, mintha nélküle nem tudna megállani a maga 
szilárd gránittalapzatán.) 

— Köszönöm, Ottó, — mondta inkább le­
hangoltan, mint röstellkedve. Majd elkaczagta 
magát. — Szólló szöllőt és csengő baraczkot 
adnék annak, a ki meg tudná mondani, hogy 
mi lelt ma engemet. Ottó, — csattant fel, — 
tudsz-e te felejteni? Felejtsd el azt a sok badar­
ságot, a mit ma összehadartam neked, ma nem 
voltam én. 

Tormássy csak a fejével intett, meglátta a 
szembejövő Juanitát. A férfiak meggyorsították 
lépteiket. 

A leány fehér habruhába öltözött át, arany 
hajkoronáján kívül nem csillogott rajta semmi­
féle ékszer. 

— Kész a lunch, —jelentette Ottó mellé 
állva, mintegy annak karjára kínálkozva. 

Ez, hiába ismerte csak két órája, sokkal 
fesztelenebbnek érezte magát a leánynyal, mint 
régi barátjával. Szinte föllélekzett karján érez­
vén a finom kezet. 

— Megvallom, éhes vagyok, — szaladt ki a 
száján a nélkül, hogy megröstellette volna gyer­
mekesen őszinte szavait. 

Egy rövid, hálát és megértési kifejező nyo­
mást érzett a karján. 
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— Olyan jó, ha az embernek egy megbíz­
ható barátja van, — mondta Juanita szabadon 
követve első érzését. 

De ő már röstellette spontán bizalmaskodását: 
belepirult. . . Azt nyilván már nem vette bizal­
maskodásnak, (nem akarta annak venni), hogy 
az először látott vendéget magánál tartsa dél­
utánra, meghívja estebédre is. 

És Ottó ott maradt Monostoron egész kilencz 
óráig, lefoglalta a maga számára a délutáni vo­
nattal csakugyan megjött kapitánynak azt a 
beszámítható felét, a mi még reagált a szóra, 
egyszóval minden lehetőt megtett, hogy köny-
nyítsen a Juana helyzetén, a kit láthatólag fe­
szélyezett katonavendége ügyetlenül titkolt, 
minduntalan fölsziporkázó lelkesedése. Annyi­
val is inkább, mint hogy Edus, pártolni látszott 
az uniformisos úr érzéseit. 

Csak akkor búcsúzott Ottó, midőn Juana fá­
radságot hozva fel ürügyül (vagy valóban fá­
radtan) szobájába kérezkedett. Befogatott és 
hazahajtatott. 

Magasan állott a hold az égen s ezüst sző­
nyeget terített az országútra a kényesen tán-
czoló telivórek elé. Prédaleső éjjeli ragadozó­
madarak kóboroltak a levegőben, meg-meg-
függeszkedve a semmibe. A sakál és hyénaüvöl-
téshez szokott tigrisvadász gyönyörködve szítta 
lelkébe a pusztai csend hallással nem érzékel­
hető melódiáját, szívét megfürösztötte az itt-ott 
felhallszó mélabús furulyaszó hanghullámaiban, 
a 'letarolt rét szénaillata megrészegítette s sza­
pora munkára fogta hatalmas tüdejét. 

A negyvenéves férfi boldognak és szabadnak 
érezte magát, a hazai ég immár felitta lelkének 
amaz apróbb kétségeit is, a melyek kedvezőtlen 
körülmények között szenvedéssé válhatnak. Mi-
czire gondolt, a nélkül, hogy lelkében nyoma 
maradt volna tegnapelőtti páros sétája utolsó, 
diszharmonikus akkordjának. Igaz, hogy azt a 
következő napon jóvátette Miczi. Igen kedves 
és meleg volt hozzá, mindössze az tűnhetett 
volna fel Ottónak, hogy a leány váltig unszolta 
őt, látogatná meg mennél hamarabb Edusékat. 
Ám sokkal egyszerűbb volt a jámbor nagyúr 
pszikhéje, mint hogy rejtelmeket gyanítson, ör­
vényeket lásson egy ártatlan leányszív mimóza 
hajtásai között, a melyek szerinte csak az égben 
gyökerezhetnek, cselszövénnyé, alantas titokká 
nem bokrosodhatnak. Ottó hozzászoktatta ma­
gát, hogy tisztának és átlátszónak lásson min­
dent, a mi valóban tiszta és átlátszó. 

Diákos örömet érzett, midőn Jóska megérke­
zésekor egy Miczitől jött üzenetet adott át 
neki. Hogy azonnal beszélni szeretne vele, mi­
helyst megérkezik. Tizenegy óráig vár rá a kerti 
terrasszon szüleivel együtt. 

Ottó megnézte óráját. Még csak féltízre járt 
az idő. A terrasszra sietett. Csakugyan ott ta­
lálta tea mellett az egész családot, még a misszt 
is. Miczi elébe ment. 

— Ne beszéljen most semmit, majd holnap és 
csak nekem négyszem között. 

Ezen is lehetett volna csudálkozni, de Ottó 
ezen sem csudálkozott. Örült a lüktető leánykéz 
érintésének, szerelmese üde lélekzetének, a hold­
fényben megcsillanó gyöngyfogának, nagy ked­
vében hangos, szinte rusztikus hanglejtésű esés 
estéttel üdvözölte a társaságot, letörölt magáról 
két ujjongó agarat, a kik okvetlen kezén akarták 
nyalni, kezet csókolt a grófnénak, megpaskolta 
a fruskák dundi kezét, végre belevetette magát 
egv karosszékbe Miczi mellé. 

__j Gyújts rá — kinálta Belényessy, — aztán 
gyónj meg, mi a lidércz babonázott meg, hogy 
éjfélkor jösz haza. 

A fruskák eleinte csak kunezogtak, majd han­
gosan kaczagtak apjuk karakán beszédjén. Ál­
talában a tréfa jegyében folyt le az a félóra, a 
meddig együtt volt a család. Csak Miczi nem 
vett részt az általános vigasságban. A leánynak, 
midőn búcsúzásnál kezet fogott Ottóval, szokat­
lanul meleg volt a keze és lélekzete. Valami forr­
hatott a vérében, valami feszíthette az idegeit. 

Tormássy még egy óráig szivarozott a kertben 
először egyedül, azután hozzászegődött Guszti, 
a ki ott ragadt nála a kiskastélyban aznapra 
is. Mentegette magát. Gazdája leintette. 

— Velem ne komédiázz, Guszti, maradhatsz 
a meddig akarsz. Tudod mit — mondta élén­
ken, — maradj nálam örökre. 

A tekintetes úr megvakargatta a füle tövét. 
— "Nem bánom, - vágta rá rövid gondolko­

dás után, — csak egyet kötök ki. 

Koller utóda Szenei fölvétele. 
MUNKÁCSY ÉS FELESÉGE, A KI MÁRCZIUS 10-ÉN 

ELHUNYT. 

— Mít? 
— Engedd meg, hogy bekenjem a tigriseidet. 
— A tigriseimet? Mivel? 
— A találmányommal. 
— És mire jó az? 
— Arra, hogy világítsanak, éjjel is láthatók 

legyenek. 
— Ez a te találmányod? 
— Az enyém, a tigriseiden szeretném kipró­

bálni. 
A nagy vadász mosolyogva rázta a fejét. 
— Bocsáss meg, Guszti, de igen sokat mász­

káltam a tigriseim után, kísérletre nem adhatom 
oda a bőrüket. , 

— Úgy is jó — dörmögte Guszti morezosan 
s ott maradt Ottónál haláláig. . . Az Ottó ha­
láláig. 

VII. A koczka el van vetve. 
Guszti zongorát hangolt a kis kastélyban, 

Birma magyar grammatikát magolt a ter-
raszlépcsőn s be-beszaladgált a házba, hogy 
Jóskával tanácskozzék, ha nem tudott magától 
tisztába jönni egy-egy czifra szó fonetikájával 
vagy jelentőségével. 

Teréz egy foxival játszott a gyepen, Piroska 
virágot szedett, miközben egy skót balladát dú­
dolt. Belényessy egy apró kertészcsemetét szi­
dott, mert ezigaretiázott. , 

— Köpöd ki mindjárt azt a bagót, te tacskó. 
Nem tudod az ebugatta, hogy a mék gyerek rá­
kap a dohányra, törpe marad. Czüczlr való a 
szádba, vagy sóska, nem dohány . . . 

Egyszerre elhallgatott, egy más, hajmeresz­
tőbb jelenség szaladt a szemébe. A kis kastély 
keskeny kéményéből egy kormos gyermekfej 
bukkant ki. A fruskák is észrevették és odasza­
ladtak. 

— Kocsis Jóska! — kiabálták rémülten — 
gyere le, mert kitöröd a nyakadat. 

— Inkámatus rósz kölyke, jössz le mind­
járt ! — hujjantott rá a gyerekre Belényessy 
is, — nem megmondtam, hogy susnikává la­
pítalak, ha még egyszer kéményseprősdit mersz 
játszani. 

Valahonnan odagurult két kurtagatyás pa­
rasztgyerek és ezigánykerékkel ünnepelte paj­
tása vakmerő mutatványát. Ök nem féltették 
Jóskát és szerették a heczezet. Megelégelvén a 
czigánykereket, vihogva várták a bekövetke­
zendőket. 

Jóska alkudozni kezdett az öreg gróffal a ké­
mény tetején, a hol sokkal nagyobb biztonság­
ban érezte magát, mint a lapos földön, ahol a 
méltsás úr egy alighanem az ő hátának szánt 
bottal hadonászott. 

— Lemék, ha nem bánt a méltóságos úr. 
— Dejszen — pujkáskodott az öreg — nem 

teszel többé lóvá, elhegedülöm a nótádat, hogy 
megemlegesd. 

— Akkor inkább tótágast állok a kéményen. 
— Ne merd, mert szijjat hasítok a hátadból. 
Oda se neki. Jóska megcsinálta a tótágast 

még bokázott is a levegőben, hogy annál jobban 
ráijeszszen a tisztelt publikumra. 

Á leányok visítottak. Birma is hozzájok sze­
gődött és mellén keresztbe csapdosta a kezét. 

Csak Jóska inas volt képes a veszedelmet a 
maga értékére leszállítani. 

XV métsztasson a rósz pulyával törőnni, 
nem lesz annak semmi baja, hadd jádzzék. 

A megrémült öreg úr oda se hallgatott. Sze­
lídebb hangnemben kezdett Kocsis Jóskával 
tárgyalni. -

— (ívére le. fiókám, veszek neked egy nagy 
darab kmdiczezukrot. 

— Eskügygyön meg — diktálta a süvölvény a 
helyzet magaslatán. 

— Eíkussőm. 
— O ẑt must hagyitsa el a botját. 
Belényessy engedelmeskedett. De még ez sem 

volt elég az inkarnátus süvölvénynek. 
— Arra is eskügygyön meg, hogy fel nem veszi 

a botját, mig meg nem engedem. 
— Esküszöm, fiacskám, csak gyere le. 
Perez múlva lennt termett az amatőr légtor­

nász. Olyan szurtosan került ki a kályhalyuk­
ból, hogy Birma csupa fehér volt hozzá képest. 
Körülnyargalászta a tisztelt publikumot, mint 
a karámjából kiszabadult csikó, aztán usgye, 
összefogózkodott két pajtásával s illa berek, 
nádak, erek, elrobogott a triga. 

Belényessynek, hogy elmúlt a veszély, azon­
nal megjött a kedve. Most már ő is rájött a 
vakmerő mutatvány izire. 

— Nocsak Piroska, vegyetek ennek a gaz-
kölyöknek vagy egy kiló kandiczezukrot, meg­
érdemli. 

Jó izűen nevetett. Büszke volt a fajtájára 
a melynek a kémény tetejéig érnek fel a nyolez 
éves hajtásai, holott másféle nemzet fiának 
ilyen korban még jóformán a csontja sem ke­
ményedett meg. 

Most lejött a grófné is a külső parkba. Guszti 
abbahagyta a zongora-hangolást és hozzácsat­
lakozott a famíliához. Csak Miczi hiányzott. 

— Hová lett Miczi? — kérdezte az apa. 
A fruskák tudták. 
— Alighanem elibe sétált Ottó bácsinak. 

Mink is vele mentünk volna, — jegyezte meg 
Teréz duzzogva, — de nekünk semmi se szabad. 

— Nana, — eszelte az apja — ha szabad 
lemre, képesek lennétek akár a kéménybe is fel­
mászni, mint Kocsis Jóska, ti még nem értetek 
meg a szabadságra. 

A kis kastély különben nagy események előtt 
állott. Az a megtiszteltetés várt rá, hogy mú­
zeummá avanzsáljon. 

Távollevő lakója épen abban fáradozott. A 
kitömött állatjai elé ment az állomásra, hogy 
személyeseri ügyeljen a szállításukra. 

A família kellemes izgalmak, tréfás tereferék 
között várta a nagy eseményt, a muzeumot 
magában foglaló butörkocsi 'megérkezését. Az 
öreg gróf váltig viezczeket gyártott, többnyire 
sületleneket, de nem kellett válogatnia, hálás 
közönsége volt. 

— Gyerekek, tegnap eltörött a szemüvegem, 
de sebaj, elkérem Ottó bácsitól a pápaszemes 
kígyóét. 

A fruskák szoprán kaczagása nevetésre iz­
gatta még a hóttkomoly Gusztit is. Höhöhö, 
brühühü — zörögte a tekintetes úr. 

A parkkerítés kis kapuján át odasomfordált 
a tiszteletes úr is. 

— Szabad, istállóm, hallom, hogy jönnek a 
tigrisek. 

Belényessy szivart adott neki. 
— De vigyázzon ám, — jegyezte meg hamis­

kásan, — hozzá ne érjen az alligátorhoz, mert 
annak czelluloidból van a háta. 

A pedáns prédikátor nem értette el a tréfát. 
— Nem mindegy az — kérdezte — akármiből 

van? 
— Nem — oktatta a gróf, — mert a ezel-

luloid robban a tűzben, tehát a szivartűztől is. 
Általános kaczagás. 
— Höhöhö — s Iranezogotl Guszti, — nesze 

neked. 
Piroska kiállott a park végibe lesni. Igen 

sokáig váratott magára az a fránya Jellinek-
kocsi. A publikum valósággal megéhezett a kí­
váncsiságtól. Guszti asztalt teríttetett a kis 
kastélyban s vajaskenyeret és írót szervirozta-
tott. Birmát is hitta, de az megköszönte a meg­
tiszteltetést. Hogy még sok magolni valója van. 

(Folytatása következik.) 



1. M
uniczió szállító öszvérek. 

—
 2. «H

otel H
óvihar*. —

 3. 24-es vadászok (m
agyar fiúk) tem

etője a D
unajecz m

ellett. —
 4. M

osakodó vadász. 
(M

árcziusi lió
 szépít 1) 

A
Z 

É
S

Z
A

K
I 

H
A

R
C

Z
T

É
B

E
Ő

L
. - 

Balogh Bndolf, a haroiterre kiküldött m
unkatársunk fölvételei, 

1.
 A

 l
öv

eg
ek

 k
ez

el
őj

e 
m

un
ká

ba
n.

 
—

 
2.

 K
is

 h
eg

yi
 á

gy
ú 

a 
lö

vé
s 

pi
lla

na
tá

ba
n.

 (
E

lő
tt

e 
50

 l
ép

és
re

 a
 g

ya
lo

gs
ág

 l
őá

llá
sa

). 
—

 
3.

 
G

ép
fe

gy
ve

ro
sz

ta
g 

pi
he

nő
je

. 
—

 
4.

 T
ir

ol
i 

va
dá

sz
ok

. 

A
Z 

É
S

Z
A

K
I 

H
A

R
C

Z
T

É
R

E
Ő

L
. 

—
 B

alo
gh

 R
ud

ol
f, 

a 
ha

ro
ite

rre
 k

ik
ül

dö
tt 

m
un

ka
tár

su
nk

 f
öl

té
te

le
i. 



Í7Ö VASÁRNAPI UJSAG. 11. SZÁM. 1915. 62. ÓVFOlYAM. 

HABORÚS HULLÁMOK. 
— A jövő. — 

Hogy a medve bőrére előre inni nem sza­
bad : ez a közmondás úgy látszik nem szerepel 
se a franczia, se az orosz, se az angol fölfogás 
gondolatkincsében. Az entente-hatalmak visel­
kedésének a háború kezdete óta egy karakte­
risztikus ós föltűnő jelensége, az eredmény 
gyors ós alapos földolgozása a nélkül, hogy ez 

. a munka magát az eredményt bevárta vagy 
az érette folyó akczió esélyével törődött volna. 
Még jóformán el se dördült az első ágyúlövés, 
a franczia lapok már mélyreható vitába merül­
tek arról: teljesen meg kell-e semmisíteni Né­
metországot, vagy elég-e, ha összezsugcníják, 
amputálják, ezer esztendőre tehetetlenné teszik. 
Mikor a rohamosan fejlődő helyzet hatása alatt 
a párisi sajtó Bordeauxba tette át a tanyáját, 
ez a vita a szigorúbb álláspont győzelmével 
végződött. Belgium és északi Francziaország 
megszállását azzal torolták meg a párisi lapok, 
hogy most már a lágyabb szivüek is halálra 
Ítélték a német birodalmat. Az orosz közvéle­
mény is sokkal hamarább kész volt a mon­
archia földarabolásának szabatosan kidolgozott 
tervéve], mint az orosz hadsereg Censtochova 
vagy Lodz kiürítésével. Szerbiában meg éppen 
már kinyomtatott térképeit terjesztették a jövő 
Európájának és ezen a térképen a dicső és 
hatalmas szerb birodalom maga nagyobb, mint 
a jövő Magyarország és a jövő Németország 
együttvéve. 

-De nemcsak a felelőtlen közvélemény mutat­
kozott ily mohónak a jövő escomptálásában. 
Anglia jóformán még az első dandárt se szállí­
totta partra franczia földön és az angol mi­
niszterek már úgy beszéltek, mint a kiknek. 
nincs közelebbi gondjuk annál: mennyivel nö­
veljék meg Belgium földjét kárpótlásul a «pil-
lanatnyi» német invázióért. Az orosz diplo-
máczia minden rábeszólő-képességét kimerítette, 
hogy Románia fogadja el tőle, ha nem is egé­
szen ugyan — Erdélyt ós Itália a Trentinót. 
Sassonov orosz külügyminiszter a dumában «az 

orosz remények immár biztos beteljesüléséről)) 
beszélt két hónappal az orosz ármádia harma­
dik katasztrófája után a Mazuri tavaknál ós 
két nappal a negyedik előtt. És abban a pil­
lanatban, a hogy a Dardanellák külső erődéi­
nek bombázása megkezdődött, Anglia már oda­
ajándékozta Oroszországnak Konstantinápolyt 
és Oroszország Angliának Törökország nyugati 
részét. Az ügylet már kész, az áldomás meg­
íratott, tekintet nélkül arra, hogy a medve 
egyáltalában nem hajlandó megválni a bőrétől 
és még rokkanatlan erői teljességében birkózik 
ellenfeleivel. 

Mi ez a nagy, akár azt is mondhatnók, hogy 
vakmerő, sőt azt is, hogy szemérmetlen követ­
kezetességgel folytatott eljárás? Naivság vagy 
ravaszság? Önámítás-e vagy szuggesztió ? Mind 
a keltő. Önámítás' és szuggesztió. Az entente 
hatalmait a harcztereken súlyos kellemetlensé­
gek, sőt katasztrofális meglepetések érték. 
Prancziaországot a hirtelen összeomlástól men­
tette meg az angol segítség, a mely már el­
késett attól, hogy Belgiumot a végzettől meg­
oltalmazza és gyöngének bizonyult arra, hogy 
a franczia földet is teljesen fölszabadítsa. A 
gőgös orosz offenziva kétségbeesett defenzívává 
zsugorodott. Angliának iszonyú veszteségei van­
nak és semmi győzelme idáig. A háború eddigi 
folyama nagy diadalokat, a melyek, ha nem 
is döntik el véglegesen a mérkőzést, de gazdag 
forrásai a bizalom és a remény energiáinak a 
nemzetek számára, csak az ellenségnek, a kö­
zépeurópai szövetségnek adott. Ezen «keserü és 
fénytelen viaskodás* mint egy olasz lap a há­
borút jellemezte, a mi fényességet idáig pro­
dukált, az a mienk. Egy franczia költő énekli, 
hgy «a legmámorosabb ó-bor: a jövő, ebből 
igyál, ha a ma csak mérget tud önteni a po­
haradba)). Ez a medve bőrére való ivás, vagy 
itatás taktikájának a reczeptje az entente fe­
lelőtlen és felelős közvélemény-irányítóinak — 
házi használatra. Mikor Paris még nincs kivül 
minden veszedelmen és Varsóban hallatszik az 
ágyúk dörgése; a Berlinbe való bevonulás ün­
nepi programmját villogtatják a tömeg szeme 

előtt, a mely szívesen menekül a ma valósá­
gának szomorú képétől a «jövő» nagyszerű és 
diadalmas ábrándjaihoz, ha ennek a jövőnek 
semmiféle biztosítéka nincs is arra, hogy valami­
kor jelen legyen belőle. De jól esik szürcsölni 
ezt a bűvös ó-hort, hinni a mámor képeiben, 
mikor vezető államférfiak tekintélye vállalja a 
felelősséget a valódiságért. 

Ezek a tekintélyes urak azonban nagyon jól 
tudják, hogy a taktikájuk többre és másra is 
szükséges, mert maga a narkotizálás még nem 
operáczió. Ettől a beteg helyzet még meg nem 
gyógyul. Ha ma meg tudnák verni ellen­
ségeiket, megtették volna még tegnap, a mit 
folyton holnapra Ígérgetnek. A taktikának szug­
geráló hivatása is van. -Sőt az a fontosabb. 
Sikerük föltótlen biztosságának és elmaradha-
tatlanságának szakadatlan hangoztatása és kész 
tervekben való leszámítolása nemcsak a saját 
népeik lecsillapítását, hanem a semleges álla­
mok fölbizgatását is szolgálja. Osztozkodni, 
nyerni, a zsákmányban társ lenni mindenki 
akar, az is, a kinek a küzdelemben és a vi­
szontagságokban részt venni nehezebb elhatá­
rozás. Erre való a prédának folytonos és biztos 
emlegetése, ez az állandó csalétek-kiállítás a 
semlegesek szédítésére. Az angol és az orosz 
diplomáczia mérhetetlenül tehetségesebb és 
ügyesebb, mint az angol és az orosz hadveze­
tés. Ez folyton veszíti a csatákat, de az foly­
ton hirdeti a következő csaták föltétlen dia­
dalait, a melyeket a vesztett csaták csak (elő­
készítettek* sőt biztosítottak. Vakmerő munka, 
de ezek a diplomaták tudják, hogy mundus 
vult decipi, a világ akarja, hogy megcsalják 
és biztos kalkulácziós mennyiségnek kezelik azt 
a kevés bölcsességet, a mivel a világot kor­
mányozzák. Számításaik bázisának erkölcsi faj • 
súlyában csak annyiban válogatósak, hogy a 
lazább anyagot, mint könnyebben hozzá férhe-
tőt, jobban szeretik. De a játéknak határai 
vannak, mert egy háború tartama nem lehet 
határtalan és ezen a határon túl nincs jövő, 
a melyre spekulálni lehetne. 

Szöllősi Zsigmond. 
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EGY BOMBA TÖRTÉNETE. 
Lengj'el regény az 1905-iki lengyel forradalmi mozgalmak 

idejéből. (Folytatás.) 

Irta STRTJG A N D R Á S . 

Megint az a kérlelhetetlen átható igazság volt 
ebben a tekintetben. És a tábornok halvány 
arczán elhalt a gúnyos mosolygás,— látta saját 
halálát, közvetlenül szeme előtt látta saját sír­
ját. Látta saját ünnepélyes temetését, a mint 
végig vonul Varsó utczáin. A bámész tömeget, 
a katonai sorfalat. Azóta nem nyitotta ki az 
albumot és nem gyűjtötte többé az elítéltek 
képeit 
1 És épen az este kellett hosszú hónapok múlva 
a korszakalkotó eseménynek megtörténnie: iga­
zán kikellett kocsikáznia hazulról. Az előkészü­
leteket a legmélyebb titokban tették meg. Az 
egész titkos rendőrséget mozgósították. Az ut-
czákat megszállották. Egy egész huszár-svad-
ronyt akartak az utolsó pillanatban előhívni. 
A tábornok úgy készülődött erre a fellépésre, 
mint egy hős. Égy jótékonysági bazáron kellett 
jelen lennie, melyet a lengyel arisztokráczia 
rendezett. Mutatnia kellett magát. Ez rá nézve 
fontos volt, azonkívül pedig roppantul vágyott 
már élénk utczákat, embereket, életet látni. 
A fogolynak az az ellenállhatatlan sóvárgása 
volt benne, a mely fél életét odaadná, hogy 
csak egy pillanatra is szabadon, emberek közt 
élhessen. Minden készen volt. A rendőrfőnök 
és a titkos rendőrség főnöke kezeskedtek a tá­
bornok biztonságáról és kiemelték, hogy raj­
tuk kivül senki sem ismeri ezeknek az előké­
születeknek a czélját. 

Kilencz óra tájban elő vágtatott az alanniro-
zott huszárszázad. A kocsi, melyen két túlzottan 
elszánt arczú adjutáns ült, készen állott. A tá­
bornok már bundában jött lefelé a lépcsőn; 
a bunda alatt titokban keresztet vetett. A szive 
hangosan dobogott, egyre hangosabban. Meg­
ingott és összerogyott. 

Az előhívott orvos az ideges szívbaj jeleit ál­
lapította meg rajta. 

Konzíliumot tartottak és a legteljesebb nyu­
galmat ajánlották neki. És a tábornok arról 
kezdett gondolkodni, hogy mikép fogalmazza 
meg kérvényét két hónapi szabadságért. 

III. 

A zenekar lármásan játszotta az utolsó dara­
bot. Úgy hangzott, mintha a muzsikusok örül­
nének, hogy végre hazamehetnek. Nagyon lár­
más induló volt. Egy perez, előtt Kama elméjé­
ben még pislogott egy szikra remény ,*egy pil­
lanat előtt még minden látszat ellenére 'nem 
egyezett volna bele, hogy az élet szürke valósága 
mindent eltapos és mindent kigúnyol. 

Két óra óta az extázis bizonyos nemében élt, 
cso'daic között, minden valóság fölött. Mozgott 
a tömegben, jól' érezte magát, mosolygott, lá­
tott és hallott mindent maga körül. Két óra óta 
élvezte a mámorító gyönyört, hogy az emberi 
dolgokat a világon túlról szemlélheti. A legkö­
zönségesebb dolog sajátszerűnek tűnt fel; ide­

genszerűnek, mindenki más előtt ismeretlennek 
és csak az ő számára hozzáférhetőnek érezte 
bizonyos szavak, hangok, színek, formák jelen­
tőségét. Egy pillanat alatt, hirtelenül meg­
változott minden dolog belső lénye. Mintegy 
elvarázsolva lépett az ünneplő, mulató tömegbe 
és titkával belsejében, vett részt az általános 
mulatságban. Jókedvű, vidám, lendülettel tel­
jes volt. 

Az idő gyorsan telt a karneváli bazár lármá­
jában és kicsapongásában. Járt az elárusító 
helyek körül, fölényes válogatással vásárolt 
olyan holmikat, a melyek megtetszettek neki 
és bőségesen adakozott. A szolgának, a ki utána 
lépkedett, már tele volt a karja mindenféle 
holmival.)/ 

— Kérem, nagyságos asszony, hadd vigyem 
le a kocsiba. Alig tudom már hova tenni. 

— De miért? Mi baj? 
— Hallgass! Ne nézz így r á m ! . . . Minden 

pillanatban meg . . . 
Leejtett néhány csomagot és mialatt lehajolt 

értük, suttogta: 
— A mikor belép, a bejáratnál fogsz állni a 

könyvek elárusító helye mellett. Nem mozdulsz. 
Nézegeted a könyveket. Majd én megmondom, 
mikor lesz ideje. Szedd össze magadat az utolsó 
pillanatban. A ház előtt hemzsegnek a spiczlik. 
Biztosan el fog jönni. Teljes erődből a lába elé 
dobod, öt lépés távolságból... 

Két elegáns úr tolongott feléje és szemtelenül 
és jókedvűen a szemébe néztek. A szolga elhall­
gatott és odább állt. 

Kama elfelejtett valamit megkérdezni tőle. 
Valami sürgős dolgot. Mikor a szolga elment, 
összes gondolatai hirtelen kérdésekké formá­
lódtak. Átczikáztak agyán, lapozott bennük, 
valami nagyon fontosat keresett köztük. Sür­
gős, volt. Minden pillanat ki volt számítva. És 
meg kellett találnia ezt a legsürgősebb dolgot . . . 
feleletet kellett kapnia reá. 

— Adja isten, hogy sikerüljön! — Adja Isten! 
— Mi lesz velem egy óra múlva? Senki se 

tudja. Senki, a ki él. 
— Miért él az ember? Mit jelent ez a tömeg? 

Mire való ez a bazár? 
— Mi a tenni valóm? Miért nem tudom hir­

telenül, mit kell tennem és hol vagyok? 
— Milyen nap lesz holnap? Különös nap. 

Már én nélkülem . . . 
— Miért is nem búcsúztam el az anyámtól? 

Miért gondolok erre? Meg fogja-e érteni a le­
velemet? 

— Miért nem tudok most gondolkodni? 
Miért szeretnék kiabálni, magam sem tudom, 
mit? | 

— Miért játszanak most valamit, a mit ha­
zulról ismerek, akkoriból, mikor még kicsiny 

voltam? Mozart irta. 
A gondolatai lassanként "elszunnyadtak. A tö­

meg, a zene, a vakító'fény, a mely fájt a szem­
nek — mintha minden csak'álom lett volna. 
Valamikor már látta mindezt. Valamikor már 
álmodott erről a szőnyegekkel takart pódium­
ról, a melyen most három kiöltözött hölgy ült. 
A felfedezés, hogy ez csak álom," boldogsággal 
és örömmel töltötte el, — de ugyanabban a pil­

lanatban magához tért. Irtózás fogta el. Meddig 
tartott a megbénulása? Nincs-e azóta minden 
veszve? Nagyot rántva magán, a kijárat felé 
fordult, a rémülettől kitágult szemmel keres­
gélt köröskörül. Nincs-e már későn? — De mily 
szerencse! 

A libériás ember ott állott, parancsoló szem­
mel és halk, nyugodt hangon szólt: 
. — Nézd ezeket a holmikat! Vásárolj! Vásá­

rolj újra meg újra! Ne gondolkodj! Vásárolj, 
Beszélj a hölgyekkel! 

Zúgott a füle, mint egy messze nyögés hal­
latszott a zúgás. Most megint ura volt önmagá­
nak, megint erő és könnyedség volt a mozdula­
taiban. 

Bármi történik is, észszerűen, világosan és 
mélyen volt átgondolva. Minden, a mit végre 
kellett hajtania, jó, kívánatos, könnyű volt. 
Kama újra feléje mosolygott a szerencséjének. 
A messzi ritmikus nyögésen át, a mely állan­
dóan benne csengett a fülében, mégis egész 
világosan hallotta, mit beszélnek hozzá az el­
árusító nők, hallotta saját idegenszerüen hangzó 
hangját, nevetését, tréfáit. Aztán, a mint el­
ment a főbejárat nagy ajtaja előtt, nyugodt 
szemmel nézett a széles lépcső mélységébe, a 
hol társának meg kell jelennie. 

Sohasem érzett magában annyi frisseséget, 
vidámságot és erőt. A bomba terhe, a mely 
a köpenye alatt egy aczélkampón lógott le az 
övéről, nem nyomta már. Nem érezte járás 
közben a legcsekélyebb megerőltetést sem. 
Mintegy a föld felett lebegett. Elfelejtette már 
minden kínzó, megfejthetetlen gondolatát. Vad 
pajkosság jött rá, kicsinylés mindennel szemben 
és az őszinte vágy a mulatságra. Minden oldal­
ról mulattató kísértések jöttek beléje. Például: 
megvenni ezt a nagy fonott karosszéket és nézni, 
a hogy ez a hatalmas és félelmetes Leó mint en­
gedelmes szolga czipeli az egész termen át. Vagy 
elbújni az elárusító bódék közé, belefurakodni 
a tömegbe, eltűnni, elmenekülni és belül ha­
lálra nevetni magát Leo sötét tekintetén. E mel­
lett akaratlanul hangosan felnevetett, talán na­
gyon is hangosan. De igazán, sohasem látott 
még ilyen komikus dolgot: itt áll ez a harlequin 
szétvetett lábbal, esernyővel a kezében, hajlong 
jobbra-balra, tesz néhány feszes, ügyetlen lé­
pést és hirtelen, egész meglepően i'sik. Mi­
lyen mulatságos 1 

— Igyál egy pohár vizet! Igyál azonnal egy 
pohár szeltersz-vizet! Azonnal! 

Kama engedelmeskedik. Nagy élvezettel iszik 
egy nagy pohár jéghideg limonádét. Egy rubelt 
fizet érte. A terem elsötétül. Csöngetés. 

Sóváran néz. Magasan a galéria felett egy nagy 
vászonon egy tájék mozgófényképe rohan végig. 
A közepén futnak a vasúti sinek. Az egyik ol­
dalról lefelé húzódnak a hegyek oldalai, a másik 
oldalon hullámzik és tornyosodik a csodálatos 
tenger zajlása a part felé. Messziről egy hullám, 
megduzzad, összegyűlik, átcsap és széles kö­
penynyel födi el a partot. A szól csípős, sós 
hűvösséget hoz a tenger felől. Hajladoznak a 
szél előtt a fák ágai, fehér villák, paloták röpül­
nek végig a vásznon. Az emberek,"a kik a vona­
tot nézik, hamar eltűnnek. Egy ismert, kedves 
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keringő melódiája különös megható szépséget 
áraszt el mindezen. Valaki érthetően és hango­
san kiáltja a programmszámot: «Utazás Nizzá­
ból Monte-Carlóba» . . . Sohase fogok oda el­
jutni — gondolja Kama és a szeme megtelik 
könynyel. 

A zene víg, triviális polkát játszik. Az út kö­
zepén egy részeg ember tántorog. A kutyák 
megugatják, egy kerékpáros beleütközik és 
mind a ketten komikus módon elesnek. Körös­
körül nevetés. Kama is nevet. A részeg ember 
tovább megy. Beleesik egy juhnyáj közé és 
összeverekszik a juhászokkal. A kutyák nagy da­
rabokat tépnek ki a ruhájából. Egy ember va­
lami nagy edényben visz valamit. A részeg a 
lába elé botlik és tetőtől-talpig leöntődik mész­
szel. Köröskörül nevetés. Kama is nevet, ám­
bár észreveszi, hogy ez a bolondos jelenet va­
lami borzalmas módon össze van kötve az ő 
ügyével. A tett szörnyűsége, melynek csak­
hamar, minden pillanatban meg kellett történ­
nie, hirtelen mintha kitörlődött volna és a fen­
sége be volna mocskolva. Akkor a szememet el 
kell fordítanom ettől a butaságtól és a félbesza­
kadt kaczagással odamennem, — gondolta ma­
gában . . . Miért olyan buta ez? Lehetetlenség!... 
Égészen lehetetlen, hogy igazán meg kell tör­
ténnie. Tudom, meg fogom tenni, a mit kell, 
úgy fogom odadobni, a mint illik . . . de ez már 
nem lesz az igazi. Most már tudta: nem fog tör­
ténni semmi. Nem fog sikerülni. 

Elhagyta a hit. Nem maradt meg benne más, 
mint a passzív, gondolat nélküli megadás. Nyoma 
sem a kívánságnak, nyoma sem a félelemnek. 
Nem . . . nem fog megtörténni. A félhomályban 
látta maga mellett Leo arczát és szemének sötét 
fényét, a mint hátra nézett a terem bejárata felé. 
Kama eltompultan gondolta: ő még remél! Pe­
dig egészen lehetetlen. Honnan tudom? Tu­
dom és nem tévedek . . . 

Egy idő múlva nem tudott már semmit. A 
feje teljesen üres volt. Minden eltűnt, csak mesz-
sziről, mintegy homályos ködön át érintette a 
kérlelhetetlen pályáján feltartóztathatlanul ha­
ladó valóság. Megszámlált minden elmúlt pilla-
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natot és egész nyugodtan megállapította, hogy 
hamar ideje lesz akarni, cselekedni. Mikor? Min­
den pillanatban... Ő azonban nem értette. 

Megint az a sóhaj tó csengés vol t a füléhen. 
És egyszerre úgy érezte, egész test éhe vissza­
tér a könnyedség és frisseség s úgy érzi magát, 
mintha megint üzembe jönne, mint egy jól meg­
olajozott gép. Egy ideges hatalom tolta, maga­
san a föld fölé emelte. Csak a lelkében van ne­
héz ájultság, komor, halálos gyász. Az orvos 
porai nagyon hatásosaknak látszanak. Soha­
sem érzett még ilyen erőt magában ós egy­
úttal ilyen képtelenséget a gondolkodásra, meg­
fontolásra. 

Valahonnan egy más világból, mindazon túl, 
a mi köröskörül történik, távoli, alig hallható 
zaj és suttogás jutott hozzá. Közelebb jövő úgy 
hallatszott, mint egy közeledő vízhullám zaja, — 
egyúttal mint kijelentése annak, a minek most 
történnie kell. Már közeledett az irtóztató pil­
lanat és Kama kétségbeesve keresett önmagá­
ban erőt és segítséget. A lélek minden hatalmai 
mintha széjjelszóródtak volna és a szemébe 
mindegyre, mint egy szörnyű gúny szökött az 
a váltakozó kép: a mint a részeg ember az 
utczán tántorog, a kutyák üldözik, emberek 
bántják. A bámészkodók vidám nevetése fájt, a 
mint minden pillanatban kitört. A zene derűs 
melódiája kínozta a fülét. 

Hirtelen a terem újra világos lett és Kama he­
vesen a bejárat ajtaja felé fordult. A közönség 
áradata tolongott rajta kifelé. A zenekar indulót 
játszott. A hölgyek az elárusító helyiségekben 
összeszedelőzködtek, a bazárnak vége volt. 

Kivül esett az eső. Kamának soká kellett 
várnia, a míg a kocsi előállt. Kéveteg szemmel 
nézett bele a tömegbe, mintha keresett volna 
valamit. Nem tudott megérteni semmit. Ciak 
azt az egyet tudta, hogy él, holnap is élni fog 
és talán még sok évig. Éz irtózattal töltötte el, 
lehetetlennek tűnt fel előtte. Semmikép se bírta 
ószszel fölérni. A nedves esernyők, az utcza sara, 
az előrobogó kocsik lármája, az egész sürgés­
forgás köznapisága úgy nyomta, mint egy kísér­
teties, kínzó és megfoghatatlan álom. 
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Valaki erőteljesen a karja alá nyúlt és betusz­
kolta a kocsiba. A kocsiajtó tompán csapódott 
be. Elindultak. Az ablakon megint ugyanaz a 
közömbös való világ nézett he, a mely annyira 
nem tudott semmit ő róla. 

Csak az imént élvezettel búcsúzott el tőle, 
büszkén fölénye teljes tudatában. Úgy hajtatott, 
ide, mint egy királynő, a kire nézve a világ kö­
zönséges jogának nincs érvénye . . . Most úgy 
tér vissza, mint egy kiűzött, egy koldusnő. Me­
gint ki van szolgáltatva a holnapi nap brutális 
hatalmának. Ez éjjel folyamán megint meg kell 
békülnie régi sorsával. Meg kell hajolnia az élet 
kicsiny nyomorúsága előtt. Hozzá kell szoknia, 
mint azelőtt, hogy a földet tapossa és emberek­
kel találkozik, a kik máris el voltak vészre szá­
mára, mint valami árnyék. Megint emlékeze­
tébe kell idéznie árosukat, nevüket, kívánsá­
ga ika t . . . Iszonyattal ismerte fel, mit jelent s 
mily borzasztó ez: elbúcsúzni az élettől ós aztán 
újra visszatérni! Tudta, hogy nem fogja többé 
semmi érdekelni és hogy soha többé a világ 
semminemű dolga nem fogja magához kötni. 
Úgy ébredt fel, mint egy teljesen idegen, átala­
kult ember. A mi ő előbb volt, az halott. Elkalló­
dott. Hogy fog most az új ember benne élni? 

A kocsi megállt. Leo szállott be. A libériát 
levetette. Felöltő volt rajta és kalap. Szó nél­
kül ült melléje. Tovább hajtattak. 

— Miért történt ez? — kérdezte Kama he­
vesen és élesen. 

— Azért, mert ő nem jött el. 
— Miért nem jött el? 
— Mert nem jött. 
A kocsi tompán dübörgött, az eső verte az 

ablaktáblákat és a lefolyó cseppeken át a világ 
komornak, kietlennek látszott . . . 

— Hallja, Leo . . . 
— Hallom. 
Kama egész közel húzódott hozzá és élesen 

belenézett a szemébe. 
— Hallgasson jól ide és ne szedjen rá. Én 

csak egy nő vagyok, de nem volt szükséges ve­
lem próbákat és efféle ügyeskedéseket csinálni. 
Ha ez a maskara, ez a bomba, ez a járás-kelés a 

i 

TÁBORI KONYHA EGY ERDŐBEN, NÉMET LOBOGÓVAL DÍSZÍTVE. 

A Z É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L . — Jelfy Gyula, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvéte. 



176 VASÁKNAPI ÚJSÁG. 
11. SZÁM. 1915. 62. IWFOLYAM. 

ÍPJSS*. 

M I K O R A F É R F I A K H Á B O R Ú B A M E N T E K . - ASSZONYOK GONDOZZÁK A JÓSZÁGOT S ŐK SZÁNTJÁK FEL A FÖLDEKET. 

bazárban és ez az ostoba bevásárlás - érti? — 
ha mindez nem volt egyéb, mint afféle peda­
gógiai próba, - nohát akkor tudja meg, hogy 
most véglegesen e l ron to t t a . /m nem fogok többe 
semmit tenni. Sfem akarok élni. Nem tudok. 
Értsen meg! Most már eléggé kL vagyok tanítva, 
m e » vagyok dreszirozva, elég tapasztalt vagyok! 
Hám lehet már valami fontosat, nehezet bízni. 
De most már nem fogok semmit tenni, még a 
legkisebbet sem. Megért? Az ember nem gép, 
a melyet fogantyúval lehet forgatni. Bennem 
valami megszakadt. Nohát - most már tudja. 
Ho^y könyörögtem magának, ne csináljon ve­
lem több próbát , komédiát, csalafintát. Meg­
mondtam magának, hogy mind erre mncs mái-
szükség és esküdöztem, hogy jól fogom csi-
u á l n i . . . C-ak egyszer, de j ó l . . . és m o s t . . . 

— tóenki sem csalta meg magát , Jiz Éegy-
általán nem volt próba. Feladat volt. 

— H á t miért nem jöt t el?, 
— Mert nem jö t t el. Ezt már mondtam. 
— Nem hiszem el^ 
— Jól van.) 
— Dehát mért lett volnaj ípen ez az ostoba 

bazár olyan sürgős neki, ha egy fél év óta egy­
általán nem ment ki hazulról? 

_ Ez a szeszély jö t t rá. Elvégre maga nem 
akadályozhatja meg, hogy azt tegyen, .a mit 
akar. 

— De honnan tud ta maga? Honnan szerzett 
róla bizonyosságot? 

— Ez nem tartozik magára. 
— Hagyjon nekem békét! Állítsa meg a ko­

csit, ki akarok szállni. 
— Nem. 
— E m b e r . . . N e m . . . Szörnyeteg! Ember 

fölötti ember! Hóhér! Gyilkos! Értse há t meg 
végre, mit akarok! Ma el akarom a munkámat 
végezni. Tudom, hogyan és mikép. Jó munka 
lesz. Ne hagyjon érdem nélkül meghalni. Hol­
nap meg fogja tudni és maga is meg fogja en­
gedni, hogy jól van csinálva. És holnap ez idő 
tájban én már rongy leszek, nem ember, egy 
rakás czafat. Nem akarok. Mondtam magának, 
hogy csak egy te t t re vagyok való. Meg akarom 
a szilvámat tar tani . Isten önnel. 

(Folytatása következik.) 

A HÁBORÚ NAPJAI. 
Márczius 4. A Biala mellett, Zakliczintől dél­

keletre előrehaladó orosz csapatokat véres harcz 
után visszavetettünk. A Laborcz völgyétől jobbra­
balra, valamint Gisnától északra fekvő magaslato­
kon a harczok tovább tartanak, helyenként éjjel 
is. A hol csapatainknak sikerült tért foglalni, az 
ellenség ismételten ellentámadásokba kezd, melye­
ket mindig véresen visszaverünk. Különösen a 
baligrodi műút mentén teljesen összeomlott, nagy 
veszteségekkel az ellenség előretörése. A többi 
arczvonalon sincs lényeges változás. A németek 
harczaiban Grodnótól északra az oroszok támadá­
sai a németek oldaltüzébe jutva, meghiúsultak. 

Lomzától északkeletre is összeomlottak az orosz 
támadások, Misziniecztől és Chorzeletől délre, vala­
mint Prasznysztól északnyugatra az oroszok újból 
támadtak. A nyugati harcztéren a németek a 
Loretto magaslaton, Arrastól északnyugatra el­
foglaltak egy 1600 méteres hadállást. 8 tisztet, 
55ö főnyi legénységet foglyul ejtettek, 7 gépfegy­
vert és 6 kisebb kaliberű ágyút zsákmányoltak. 
Az ellenség ellentámadásait délután visszaverték. 
A Champagneban is könnyű szerrel visszaverték 
a francziák újabb támadásait. Az argonnei erdő­
ségben St. Huberttől nyugatra a francziák előre­
törése meghiúsult, a németek ellentámadásokkal 
elfoglaltak egy lövészárkot. A cheppy-i erdőben is 
kudarczot vallott a francziák támadása. A Darda­
nellák bombázását folytatják. Négy pánczélos több 
mint 60 torpedónaszádtól körülvéve, bombázta az 
ütegeket, kar nélkül s aztán elvonultak. Négy 
íranczia pánczélos számos ágyúlövést tett Bulair 
ellen, de csak az 1854 óta ottlevő angol temetőt 
találták. 

Márczius 5. Harczvonalainkon általában nyuga­
lom volt, csak a Kárpátokban harczoltak. A né­
metek harczvonalán Grodnó körül az oroszok tá­
madásait véresen visszaverték. Lomzától észak­
keletre és északra az oroszok támadásai súlyos 
veszteségeik mellett meghiúsultak. Számos fogoly 
került német kézre, az első és a második gárda­
hadosztályból. Tovább nyugatra a Visztuláig nem 
történt változás. Az oroszoknak Plocktól keletre 
intézett néhány előretörése sikertelen volt. Skier-
neviczétől keletre az oroszoknak egy erős éjjeli 
támadása teljes kudarczot vallott. A nyugati harcz­
téren Yperntől délre a németek tüzelése jelenté­
keny veszteségeket okozott az angoloknak. A Lo­
retto magaslaton visszaverték a francziák egy éjjeli 
támadását, nemkülönben a Champagneban és Le 
Mesniltől északra a Vauquoisnál az Argonneoktól 
keletre folytatott támadásokat. Badonviller kör­
nyékén kudarczot vallottak a francziák kísérletei 
az utóbbi napokban tőlük elfoglalt terep vissza­
foglalására. Egy márczius 4-én este lépcsőzetes 
tagozásbau elhelyezett erőkkel a Cellestől észak­
keletre fekvő magaslat ellen intézett roham a 
francziák súlyo3 veszteségei közben omlott össze. 
Több mint 1000 íranczia halott fekszik a német 
akadályok előtt. 

Márczius 6. Az oroszok részleges előretörései 
Lengyelországban a Piotrkovtól keletre fekvő sza­
kaszon hatásos ágyútüzünkben meghiúsultak. A Kár­
pátokban a harczok néhány magaslati állás bir­
tokáért még tartanak. A délkelet-galicziai harcz-
területen nyugalom állott be. A németek harcz­
vonalán, miután a Grodnótól északnyugatra levő 
erdős területen és Augusztov körül szerzett öS3zes 
hadizsákmány biztos helyen van a nélkül, hogy 
ezt az oroszok erélyes rendszabályaik ellenére 
megakadályozhatták volna, az addig ott alkalma­
zott német csapatok most már más hadműveletekre 
állnak rendelkezésre. Az oroszoknak Prasznysztól 
északkeletre intézett támadásai súlyos veszteségük­
kel összeomlottak. Plonszktól északra is visszaver­
tek a németek egy orosz támadást. A nyugati harcz­
téren a németek Yperntől délnyugatra ellentámadás­
sal elfoglaltak egy angol lövészárkot. A francziák 
kísérletei a Loretto magaslaton levő állás vissza­
szerzésére meghiúsultak. A Champagneban a fran­
cziák folytatták Perthesnél és Le Mesnilnél táma­
dásaikat, melyek mind balul ütöttek ki, a néme­

tek ellentámadással elragadtak tőlük egy kis erdőt 
Perthestől északra és le-mesnili állásukból egy da­
rab lövészárkot. Vauquoisnál, Cousenvojenál, vala­
mint Badonvilletől és Cellestől északra is siker­
telenek voltak a íranczia támadások. A Darda­
nellák bejáratánál két hadihajó bombázta Gheikli 
környékét, a Kum-Kaleh és Szeddil-Bahr erődöket, 
siker nélkül. Felderítő osztagokat, melyeket a hajók 
partra akartak szállítani, a török ütegek vissza­
vonulásra kényszerítettek. 

Márczius 7. Orosz-Lengyelországban arczvona-
lunknak egyes szakaszain heves harczok voltak, 
helyenkint a legkisebb távolságokban tüzérségünk 
jó tűzhatása orosz osztagokat arra kényszerített, 
bogy előretolt állásaikat jelentékeny veszteségeik 
mellett kiürítsék. A Kárpátokban különböző helye­
ken kedvező magaslati állásokért a harczok tovább 
tartanak. Az oroszok éjjeli támadásait visszauta­
sítottuk, 8 tisztet ós 570 főnyi legénységet elfog­
tunk. A németek hadmozdulatai Grodnótól észak­
nyugatra tervszerűen folynak. Az oroszoknak Lom­
zától északkeletre Moczarcze ellen intézett éjjeli 
támadásait visszaverték. Bavkától délkeletre a 
németek támadásai sikeresek voltak, 3400 oroszt el­
fogtak és 16 gépfegyvert zsákmányoltak. A nyugati 
harcztéren a tenger és a Somme között csak tüzér­
ségi harczok folytak. Yperntől délre meghiúsítot­
ták az ellenség előretörési kísérleteit. A Champag­
neban a németek előbbre jutottak, több lövészár­
kot foglaltak el. Le Mesniltől északkeletre a fran­
cziák tömegtámadása a németek gyalogsági ós 
tüzérségi tüzében legsúlyosabb veszteségeik mellett 
összeomlott. Badonvillertől keletre az ellenség 
előretöréseit visszaverték. A Vogézekben Münster-
től nyugatra és Sennheimtől északra márczius 6-án 
megkezdett harczok még folynak. 

Márczius 8. Az Orosz-Lengyelországban még 
folyamatban levő harczokkal többrendbeli ered­
ményt értünk el. Az ellenséget több előretolt tá­
maszpontból és lövészvonalból súlyos veszteségei 
mellett kivetettük. Hasonló sikere volt csapataink 
egy rövid előretörésének a nyugat-galicziai arcz­
vonalon Garlice környékén, az ellenséges lövész­
vonalak egyes részeit áttörtük és egy helységet 
véres harcz után elfoglaltunk. Az ellenség több 
tisztjét és több mint 500 emberét elfogtuk. A Kár­
pátokban makacs harczok folynak. A Lupkov 
melletti területen az oroszok márczius 7-én délután 
nagy erővel támadtak. Az ellenség új erősítések 
harczbavetésének megritkult sorait folyton megújí­
totta, minden eszközzel előrehajtotta és támadá­
sában, súlyos veszteségei ellenére háromszor a mi 
állásaink közelébe jutott . Az oroszok végső rohama 
azonban megsemmisítő veszteségei mellett mindany-
nyiszor megtört akadályvonalainkon. Állásaink 
előtt a halottak százai bevernek. A harczvonal 
egy másik szakaszán csapataink orosz előretörések 
visszaverése után meglepetésszerűen támadásba 
mentek át, elfoglaltak egy az ellenségtől eddig 
megszállott hegykúpot ós 10 tisztet és 700 főnyi 
legénységet fogtak el. Egy szomszédos magaslaton 
is 1000 oroszt ejtettünk foglyul. Délkelet-Galicziá-
ban erős ellenséges lovasság, a mely állásaink 
egyik szárnya ellen elszigetelten előrenyomult, érzé­
keny kudarczot szenvedett. A németek ellen Novo-
miasztónál intézett orosz előretörések sikertelenek 
voltak ; i t t 1500 orosz került fogságba. A Bává­
nál két orosz éjjeli támadást visszavertek, Prasz­
nysztól nyugatra és Plocktól keletre az oroszok 

11. SZÁM. 1915. 62. ÉVFOLYAM. VASÁBNAPI ÚJSÁG. 177 

több sikertelen támadást intéztek. Lomzánál foly­
nak a harczok. Augusztovtól délre az oroszok táma­
dásai súlyos veszteségeik mellett meghiúsultak. 
A nyugati harcztéren ellenséges pilóták Oszten-
dére bombákat dobtak, melyek három belga lakost 
megöltek. A Champagneban a harczok folynak. 
Souainnál a németek kézitusában visszaverték az 
ellenséget. Éjjel a harcz újra kezdődött. Le Mes­
niltől északkeletre az ellenség egy támadása telje­
sen meghiúsult, a németek éjjeli támadása sikeres 
volt, 140 francziát elfogtak. A Bois de Pretreben 
Pont á Moussontól északnyugatra a francziák előre­
töréseit visszaverték. A Vogézekben Münstertől 
nyugatra és Sennheimtől északra a harczok még 
nem értek véget. 

Márczius 9. A Visztulától északra a heves ágyú-
harcz 8-án is tartott. Lopusznótól délre az orosz 
támadásokat könnyű szerrel visszautasítottuk. 
Előretörésünk Gorlice környékén ismét szaporította 
foglyaink számát. Az elhódított állásokat minde­
nütt megtartottuk, annak ellenére, hogy az ellen­
ség többször megkísérelte visszafoglalásukat. A Kár­
páti arczvonalon szakadatlanul ismétlődnek az 
ellenség támadásai, melyeket kisebb-nagyobb erők­
kel hajtanak végre. Márczius 8-án is súlyos veszte­
ségeket okozva több helyütt visszautasítottuk a 
támadó oroszokat, a kik egészen torlaszainkig 
hatoltak. Ujabb 600 orosz foglyot ejtettünk. A had­
vezetőség a legmelegebb dicséret hangján emlé­
kezik meg csapatainknak rendkivül nehéz körül­
mények közt véghezvitt teljesítményéről. A néme­
tek ellen Bávától északra és Novomiasztótól észak­
nyugatra az oroszok támadásai sikertelenek voltak. 
1750 oroszt elfogtak a németek. Prasznysztól észak­
nyugatra és nyugatra a németekre kedvezően ért 
véget a harcz, itt 3000 oroszt fogtak el. Osztrolen-
kától északnyugatra harcz fejlődött ki, a mely még 
nem ért véget. Lomzától északkeletre az ellenség 
sikertelen támadás után 300 hadifoglyot hagyott 
a németek kezei közt. Augusztovtól keletre és délre 
az orosz támadások súlyos veszteségeik közt meg­
hiúsultak. A nyugati harcztéren a Loretto-magas-
laton a francziáktól ismét elragadtak két lövész­
árkot, 6 tisztet, 250 főnyi legénységet elfogtak, 
2 gépfegyvert és 2 kisebb ágyút zsákmányoltak. 
A Champagneban Souain mellett a harczok még 
nem fejeződtek be. Le Mesniltől északnyugatra a 
németek tüzelése mégakadályozta a készülődő ellen­
séget a támadásban. A Dardanellákat 7-én és 8-án 
újra bombázták a hadihajók, eredmény nélkül, mire 
visszavonultak Tenedoszba. A Koran-folyó mentén 
Irakban a törökök visszavertek egy három zászló­
aljból álló angol sereget. 

Márczius 10. Az orosz-lengyelországi harezvona-
Ion továbbra is élénk a harczi tevékenység. Nyu-
gat-Galicziában a csapataink által Gorliczétől délre 
elfoglalt terület még kibővült. Az ellenségnek egy 
szomszédos lövészárkát rohammal bevettük és több 
mint 200 embert elfogtunk. Kedvezőbb látási vi­
szonyok mellett tüzérségünk tegnap a kárpáti 
arczvonal egyes szakaszain tüzelésének jó hatásá­
val szemmellátható sikert ért el. Egy közel állá­
saink előtt fekvő magaslati vonalat, a melyet el­
lenséges gyalogság megszállva tartott, az oroszok 
tüzérségünk oldaltüze következtében menekülés-
szerüen odahagytak, mely alkalommal az ellenség 
leghatásosabb srapnelltüzünkben súlyos vesztesége­
ket szenvedett. Ezen az arczvonalon egy hadállás 
elfoglalása alkalmával 300 oroszt elfogtunk és sok 
hadianyagot zsákmányoltunk. Délkelet-galicziai ál­
lásaink előtt általában nyugalom van, Nád vonlától 
északra gyöngébb ellenséges erők előretörését visz-
szautasítottuk. Egyidejűleg más helyütt több el­
lenséges zászlóaljat, a melyek arczvonalunk éllérj 
előretörtek, visszavetettünk és üldözésük alkalmá­
val 190 embert elfogtunk. Bukovinában az utóbbi 
időben jelentősebb esemény nem történt. Cserno-
vicznál, a Pruth északi partján jelentéktelen csa­
tározások voltak. Az oroszok ismételt kísérletei, 
hogy Augusztov irányában áttörjenek, meghiúsul­
tak. Osztrolenkától északnyugatra a harcz még 
tart. Prasznysztól északnyugatra az ütközetek to­
vábbra is ránk nézve kedvező lefolyásúak. Nove-
miasztótól északnyugatra egy támadásunk előbbre 
haladt. A nyugati harcztéren a legutóbbi napok­
ban jelentett harczokkal a «champagnei téli esata» 
annyiban befejezéshez jutott, hogy a végleges 
eredményen az ellenséges erőkifejtésnek semmiféle 
újabb fel lobbanása már nem változtathat. A 
csata a íranczia hadvezetőségnek abból a szán­
dékából eredt, hogy a Mazuri-tavaknál erősen szo­
rongatott oroszoknak helyzetén könnyítsen^ egy 
áttörési kisérlettel, a melyet az áldozat nagyságára 
való minden tekintet nélkül szándékoztak végre­
hajtani s a melynek legközelebbi czélja gyanánt 
Vouziers várost jelölték meg. A mazuri csata 
ismert eredménye mutatja, hogy ezt a czélt semmi­
képpen sem érték el. De ma már megállapítható 
az is, hogy maga az áttörési kisérlet is teljesen és 
siralmasan meghiúsult. A hivatalos franczia jelen­
tések minden ellenkező adata daczára sem sikerült 
az ellenségnek egyetlen helyen sem akár csak a 
legcsekélyebb emlltésreméltó előnyt is elérni. Ezt 
ottani csapataink hősies magatartásának és vezé­
reik, elsősorban Einem tábornok (Generaloberst), 
valamint Biemann és Fleck parancsnokló tábor­

nokok körültekintésének és kitartásának köszön­
hetjük. Az ellenség február 16-ika óta éjjel-nappal 
tartó szüntelen harezokban egymás után több mint 
hat télies létszámú hadtestet és töméntelen saját 
és amerikai gyártmányú nehéz tüzérségi lőszert — 
sokszor több mint százezer lövést adtak le 24 ora 
alatt — vitt harezba a két gyönge rajnai hadosz­
tály által védett 8 kilométernyi arczvonal ellen. 
A rajnaiak és a gárdának és más kötelékeknek az 
ő támogatásukra odavont zászlóaljai hatszoros 
túlerő rohamában nemcsak rendíthetetlenül helyt-
állottak, hanem elég gyakorta erőteljes ellentáma­
dásokkal ezeket a támadásokat meg is előzték, 
így magyarázható, hogy noha itt tisztán védelmi 
harcz folyt, mégis több mint 2450 fogoly, köztük 
35 tiszt maradt a kezünkön. Igaz, hogy vesztese­
geink a vitéz ellenséggel szemben súlyosak, sot 
meghaladják azokat, a melyeket a Mazuri-csatában 
résztvett összes német erők szenvedtek, de az 
áldozatot nem hiába hoztuk. Az ellenség veszte­
sége legalább is a miénknek háromszorosára, azaz 
45,000 emberre becsülhető. A Champagneban arcz­
vonalunk szilárdabban áll, mint valaha. A francziák 
erőfeszítései a keleti hadszintór eseményeinek le­
folyására semmiféle hatást nem gyakorolhattak. 
A német szivósság és a német vitézség új babéit 
aratott, egyenlő értékűt azzal, a melyet csaknem 
ugyanabban az időben a Mazuri-tavaknál vivott ki. 
Hó és erős fagy korlátozták, sőt a Vogézekben 
csaknem megakadályozták a harczi tevékenységet. 
A harcz csupán a Champagneban folyt tovább. 
Souainnél a német csapatok hosszú ideig tartó 
kézitusából győzelmesen kerültek ki. Le Mesniltől 
északkeletre az ellenség egyes helyeken átmenetileg 
vonalainkba behatolt, de elkeseredett közelharcz-
ban, a melynél a francziák támogatására siető 
tartalékokat ellentámadásunk a beavatkozásban 
megakadályozta, az ellenséget végleg kivetettük 
hadállásunkból. 

|MATTnNMffi 
természetei 

ég v é n y e s 
SAVANYÚVÍZ 

Szakszerűen készített 
utazási felszerelések 

bőröndön, 
t á s k a 
szekrény- ti 

Mrindijk, 
nesessiirtk 

inegfiizíiaíó 
minőségben. 

Előnyösen 
tomini-

lök az általá­
nosan ismert 

ROZSNYAY PEPSIN BORA. 
Kellemes izü, kiváló jó hatású szer 
é tvágyta lanság , ren­
det len e m é s z t é s é s 
g y o m o r g y e n g e s é g ellen. 

Étkezés közben véve, megóv 
a g y o m o r t e r h e l é s t ö i . 
Egy üveg ára 3 kor . 20 fi11. 

Kapható: 

minden gyógytárban 
valamint 

Rozsnyay Mátyás 
Arad, Szabadság-tér 8. 

A «Jó Pajtás) Sebők Zsigmond ós Benedek Elek 
képes gyermeklapja legújabb, márczius 14-iki szá­
mába Benedek Elek irt verset, Bákosi Viktor meg­
kapó történetet a 3zabadságbarcz idejéből, Sebők 
Zsigmond folytatja Dörmögő Dömötör máramarosi 
hadi kalandjainak elbeszélését, Berényi Lászlónó 
érdekes háborús történetet irt, Szabó Jenő lelkes 
versben énekli meg Kerekes Márton öreg székely 
honvéd vitézségét az első máramarosi orosz be­
töréskor, Zsiga bácsi mulatságos mókát mond, 
Bákosi Viktor folytatja A gibraltári összeesküvők 
czimű regényét. A rejtvények és szerkesztői izenc 

Alapitva i 865-ben . 

Jíeckenasl 
Gusztáv 
zongoratermei 
Budapest, csakis 
Gizella-tér 2. sz. 

Telefon: 1 —69. 

DÖRR, IBACH, WERNER zongorák egyedüli képviselete. 

HELLER bőröndös 
czégnól 

Budapest IV., Kossuth Lajos o. 21. 
(Astoria szálloda épületében) 

A czéo üzlete 2 0 évig Károly-
köruton (Huszár-ház) volt 

n « n i iniiiiiiiiiiiiini i m imij imiHMi liimmm ni un iiimiimjJ MI I isiiMimHim m tmuumi i't i«imyiímmsu«Hm^iwtmw^^wii 

R e n d e l é s e k n é l sz íveskedjék 
lapunkra hivatkozni . 

Serraval lo k inabora vassal 
a legalkalmasabb adója a 

szeretetnek 

a csatában sebesültek 
és "* 

épülőfélben levőknek. 
Orvosok ajánlják és elisme­
rik, mint erősitőszert. Kap­
ható a gyógyszertárakban I 

J. Serravallo, Triest-Barcola. 

pilláit On? 
Akar elegáns, a czélnak tel­
jesen megfelelő műlábát v. 
mükezet ? Ez esetben szíves­
kedjék bizalommal a 35 év 
óta fennálló, legjobb hír­
névnek örvendő KELETI I. 
budapesti orthopádiai mű-
intézethez fordulni. :: :: :: 
Keleti múlábai és műkezei, 
járó 8 támgépei a legjobbak. 
Elegáns, könnyű járás! 
Kifogástalan technikai 
kivitel! Mérsékelt árak! 

. . . . , Azonkívül gyárt é% rakta-KeleU-Me műlábak. r ( m ^ ¥ e g t e g T e n e s i t í . 
Tobb évi jótállás. g ^ e t , orthopád nflfAzo­

két, Csáss. és kir. szabadalmazott sérvkötóket, 
haskötőket, gummiharisnyákat, valamint az összes 
betegápolási csikkeket. - suoo ábrával ellátott 
legújabb árjegyzéket ingyen és bérmentve iuld. 
_ _ a • • V testegyenesitő gé-
• / 1 I § pek és gummíárnk 
| A A l A f l I py ára Budapest, IV., 
ffl t i I f f I I Koronaberczeg-n. 17. 
U V l V I I • » • Külön női oszt 
(női kiszolgálás) Koronaherczeg-ntcza 14—16. 
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tek egészítik ki a szám gazdag tartalmát. A «Jó 
Pajtás»-t a Franklin-Társulat adja ki, előfizetési ára 
negyedévre 2 korona 50 fillér, félévre 5 korona, 
egész évre 10 korona, egyes szám ára 20 fillér. 
Mutatványszámot kívánatra ingyen küld a kiadó­
hivatal. (IV. ker. Egyetem-utcza 4.) 

HALÁLOZÁSOK. 
A harcztereken hősi halált haltak : Berzeviczei 

és kakaslomniczi BERZEVICZY ALBERT, a 88. kö­
zös gyalogezred századosa, századparancsnok, az 
északi harcztéren kapott súlyos sérülésébe, Buda­
pesten. — CSÁSZÁR ELEMÉR dr ügyvéd, a maros­
vásárhelyi 9. honvédhuszárezred tartalékos had­
nagya 33 éves korában az északi harcztéren, Gla-
disovánál. — BLIÍM ZSIGMOND hadapród, a Ma­
gyar Leszámítoló és Pénzváltó Bank tisztviselője 
az északi harcztéren szerzett betegsége következ­
tében 23 éves korában, Sátoraljaújhelyen. — If­
jabb RIEGLER JÓZSEF, a 24. vadászzászlúalj zász­
lósa, a hadiékítményes ezüst vitézségi érem tulaj­
donosa az északi harcztéren Wadovicze községben 
a harcztéren szerzett betegségében. — GRÁF A. 
József okleveles gépészmérnök, a 4. közös tábori 
taraczkezred tartalékos zászlósa, a harcztéren szer­
zett betegségében Orosz-Lengyelországban, Petri-
kóban 24 éves korában. — GYÓCS KÁLMÁN, az 
1. honvéd gyalogezred zászlósa, az Angol Osztrák 
Bank tisztviselője az északi harcztéren, Nowe 
Myastónál. — Szamosujvávi CSOMÁK JENŐ a 18. 
honvédgyalogezred hadnagya és gépfegyverosztag 
parancsnoka, a Sutowiszkai ütközetben 21 éves 
korában. — SÁGI DEZSŐ mezőhegyesi m. kir. gaz­
dasági ellenőr, cs. és kir. 60-ik gyalogezredbeli 
hadnagy a podromanjai ütközetben. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : P . MIRZ 
JÓZSEF jézustársasági atya, a ki tíz évvel ezelőtt 
a pozsonyi rendház rektora volt, az innszbrukki 
jezsuita-kollégiumban 77 éves korában. — R E I S -
MANN BERTALAN ügyvéd, Ung vármegye törvény­
hatósági bizottságának és Ungvár város képvi­
selőtestületének tagja 72 éves korában, Ungvárt. — 
KRAUSZ JÓZSEF kir. tanácsos ny. magyar királyi 
pénzügyigazgató 72 éves korában, Budapesten. — 
BATTONYAI ÖDÖN kereskedelmi miniszteri czég-
biztos 67 éves korában, Budapesten. — Liptóró-
zsahegyi EÓZSAHEGYI ISTVÁN nyűg. államvasuti 
főellenőr 64 éves korában, Budapesten. — GORÓCZ 
VILMOS nyűg. államvasuti főellenőr 63 éves korá­
ban, Budapesten. — MACHOVICH IZIDOR apátka­

nonok 63 éves korában, Beszterczebányán. — SEL-
MAYER BUDOLF lepsényi plébános. — CSATÓ SÁN­
DOR dr. mátészalkai orvos, a ki négy évtizednél 
hosszabb ideig szolgálta Szatmármegye egészség­
ügyét. — Kis- és nagysarlói SARLAY FERENCZ ny. 
kúriai biró 56 éves korában, Budapesten. — K E -
RESZTFALVY GÉZA várakozási illetékkel szabadsá­
golt honvédszázados, Szepeskörtvélyesen. — Csik-
tapolczai LÁZÁR KÁROLY pestvidéki királyi tan­
felügyelő hivatalos körútja alkalmával Szentmár­
tonban 47 éves korában. — Ifjabb WALLA GÉZA 
konzuli akadémikus, Walla Gyula/ földbirtokosnak 
és feleségének, faiszi és vámosi Ányos Elvirának 
fia, 20 éves korában. 

Özv. ESTERHÁZY ISTVÁNNÉ grófné, szül. Jesze-
nák Gizella bárónő, az I. osztályú Erzsébet-rend 
tulajdonosa 73 éves korában, Pozsonyban. — özv. 
saárdi SOMSSICH PÁLNÉ, 88 éves korában, Buda­
pesten. — özv. HORVÁTH SÁNDORNÉ, szül. Kétli 
Mária 74 éves korában, Budapesten. — özv. SPERL 
NÁNDORNÉ, szül. Maschek Laura 40 éves korában, 
Budapesten. — Özv. Buss KÁROLYNÉ, a budapesti 
skót iskolának sok éven át buzgó tanítónője, a Bet-
hesda-kórházban. — SZABÓ IRÉNKE 19 éves korá­
ban, Budapesten. 

EGYVELEG. 
A l k o t ó - é s é l e t e r ő t nyerünk rendszeres emész­

tésnél és utóbbit csakis jól megrágott ételek által 
érjük el. A h h o z , h o g y a k e m é n y táplálékot megfele lő 
alakban a gyomorba juttassuk, e lsősorban jó fogak 
szükségesek. A fogak ápolása tehát nagyon fontos 
tényező. Aki a száj, valamint a fogak t iszt í tásához 
naponta reggel és este K&lodont fogkrémet használ, 
az a legczélszerübb fog- és szájápolási rendszert követi . 

*A montecarlói játékbank a most kiadott je­
lentés szerint a múlt évben 37 ós fél millió frank 
tiszta jövedelmet hajtott, vagyis naponkint átlag 
százezer frankot. Voít azonban olyan nap is, a mi­
kor közel egy millió frankot nyert a bank, mig 
olyan nap, a mikor pár ezer koronát vesztett, alig 
volt egy-kettő. 

* Leány, mint főnyeremény. A mennyei biroda­
lom egyik szegény, de élelmes szép leánya túljárt 
az európai hölgyek eszén, hogy főkötő alá jusson. 
Ilarminczezer darab sorsjegyet bocsátott ki négy 
koronájával és főnyereménynek megtette — önma­
gát. A temérdek sorsjegy pár nap alatt elkelt és 
a szerencsés nyerő egy — kuli (napszámos) lett, 
a ki most egy szép feleséggel és százezer koroná­
val rendelkezik. 

Szerkesztői üzenetek. 
Andrisnak hívták. Bort inni, feledni. Katona sóhaja. 

Sokkal jobbat ezekre sem mondhatunk, a legjobb eset­
ben is még messze van attól, hogy a nyilvánosság elé 
léphessen. . 

Visszatérés. Dilettantizmus, a mely nem bírja azokat 
a szavakat megtalálni , a melyek mondanivalóját igazán 
kifejeznék. , , 

Ima háborús időben. A magyar nőkhöz. Joszandéku, 
kissé naiv dolgok, nem a nagy nyilvánosság elé valók. 

SAKKJÁTÉK. 
2943. szánra feladvány Fuss Ottótól, Hannover. 

s b o d e í g h 
VILÁGOS. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Ujság» 6-dik számában megjelent 
képtalány megfejtése : A bú lia jő, nem jő mint 
egyes őrszem, egész dandár beront. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál. 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Vármegye-uteza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV., Egyetem-ntcsa 4. 

Lohr Mária 
A fíwíroi alio él 
Itgrsglba oaipke-
tllzllto, vagydsi-
II to é l kalnefeiti 

. g y i r l intazata. 

(RROMFUSZ) 
G y á r e» f ó ü z l e t 

VII., Baross-u. 85. 
Te le fon:József2 - 3 7 . 

Fiókot: I I . kir., 
Fo-utoza 27. (z. 
IV. kar,, Eikü-ui 
6. u . IV., Kaoi-
komatl-utoza 14. 
V., Harialaozad-
utoza 4. i i . VI., 
Teréz-könit 39. 
VI., Andraaay-ut 
16. íz VIII. kar., 
JonaT-korát 1 . 

FISCHER W* 
' faiskolák és szölóolfványtelepek 

Tulajdonosok:ifj. IM8R0SI M h fischer L. örökösei . 

Í 1 A G Y E N . Y E D 

MOLNÁR FERENC 
NÉGY KÖNYVE 

2 Korona 1 0 fi l lér. 

Gyerekek 30 fillér 
(Rajzok.) 

Pesti erkölcsök 60 « 
(Humoros rajzok.) 

Ma, tegnap, tegnapelőtt 60 « 
(Vasárnapi krónikák.) 

BáróMárczius és egyéb 
elbeszélések 60 « 

Mindenhol kapható 

Megjelentek a M a g y a r Könyvtárban. g 

RENDELÉSNÉL l 
SZÍVESKEDJEK • 
."LAPUNKRA::: • 
HIVATKOZNI! t 

ZEISS 
PUNKTAL- ÜVEGEK 
Pontszerűen ábrázoló pápaszemek, 
rövidlátók és messzelátók számára. 

Régi 
biconvex-üveg 

Uj Zeiss-
Punktal-üveg 

0°\ nr | | nr 0°-
-::;;.::;;; IOP^ „r I I nr -io°—;....--.: 

' - - . 20°-| . * I 1 n r 'X>° ...••-

3 Ö ° - S | n r 60° 
Fenti képet látjuk a régi és uj üvegen keresztül a látó­

irány 10, 20 és 30 foknyi elhajlásánál. 

Az uj rendszerű Zeiss punktal-üvegek 
tiszta éles képet 

és nagyobb látteret adnak, 
ennek folytán nem korlátozzák a szem 
természetes mozgási szabadságát. 

* 
Zeiss Punkta l -
üvegek csak 

látszerészek 
utj . kaphatók. 

* 

ífirJL ZEISS 
Oesellschafr m b.rt 

wiEr£ 
IX/3. Ferstelgasse 1. 

* 
Kérje ingyen 

és bérmentve 

Opto 106. sz. 
p r o s p e k t u s t . 
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KjSml Most jelent meq! 

GUBÁNYI KÁROLY 

Ausztrália 
16 műmelléklettel, 

1 2 térképpel és 100 ábrával. 
Díszesen kötve ára 9 korona. 

E könyv ázerzöje hét évet töl­
tött Auóztráliában éá munká­
jának minden réázlete ott, 
eredeti megfigyeléóek alapján 
kéázült. Auáztrália történetét, 
föld- éó néprajzát, táráadalmi 
viázonyait átb. iámerteti áok 
alapoááággal éá ázeretettel. 

Megrendelhető : 

L A M P E L R. K Ö N Y V K E R E S K E D É S E 
(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaságnál 

B U D A P E S T , VI . , A N D R Á S S Y - Ú T 21 . 
és minden könyvkereskedésben. 

Saját érdekében 
tegyen egy kísérletet az uj szab. amerikai impregnált 

F É M T I S Z T I T Ó K E N D Ő V E L . 
E l ő n y e l : Bárminő fémtárgy gyors és egyszerű keze­
lésben hónapokig tartó túkörfényt nyer. Minden 
eddigi tűzveszélyes folyékony fémtisztítót fölülmúl. 
Sohasem szárad ki, nem koptat, nem horzsol, olcsó és 
Gazdaságos, i.ra 25 fiII., 6 0 tiII., és 1 kor. Mindenütt 

apható . — Kereskedőjénél kérjen ingyen mintát . 
FŐRAKTÁR: FCRSTNER JÓZSEF GYÁRÖSNÁL BUDA­

PEST, IV. KER., V.EÁI/rANODA-UTCZA 4. SZ. 

ÁPOLÁSÁHOZ 
szükséges tudnivalók: és orvosi könyvek: 

Rotűnánnláctan A vörös keresztes ápoló-
D C l C y a U U l a o l a i l a nők tanfolyamát] használ t 

betegápolástan kivonata. Ara K 1.80 

A betegápolás kézikönyve. SSJEE 
H i v a t á s o s betegápoiónők és a műve l t kö­
zönség számára. Ajánló sorokkal el látta 
Müller K á l m á n dr. Számos szöveg közé 
nyomtato t t ábrával. Ara K 

A betegápolók tankönyve, 

-

Irta Fialka 
Gusztáv dr. 

S z á m o s a szöveg közé nyomtatot t ábrával. 
Ára K 4.20 

Klinikai recipekönyv. { t t S S K S 
t e m i kl inikák, a budapesti Doliklinika és 
a fővárosi kórházak gyógymódjainak ren­
delvényeinek gyűj teménye . IL kiadás. 

Ara K 8.— 

A fertőző betegségekről f ^ r S S : 
kezesről. Irta Gerlóczy Zsujmond dr. 

Ara K 1.50 

Útmutató a hadsebészetben. I w ™ , 
József dr. 96 ábrával é s 6 k ő n y o m a t a táb­
lával A r a K '•— 

A sebek gyógyulása és a sebkezelés. 
Irta Schácliter Miksa dr. Ára K. 4 . — 

Megrendelhetők: 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F . és Fiai) E.-T.-nal 

Budapes t , VL, Andrassy-ú t 2 1 s z á m 
éa minden hazai könyvkereskedésben. 

\ íoBiord Undor 
Diana Fegyver atelier 

Herény, 
Szombathely mellett. 
(Vas megye.) • 

A . J o s . Dec.onri iy , 
H e r a t a l é s A . , L e n e eV 
C o . I i i e g e (Viotoria Ham-
merles), világhirü és leg­
első rangú galamblövő és 
vadászfegyvereinek e g y e ­
d ü l i é l k i z á r ó l a g o a 
képviselete. E . B e m a r d 

te C o . A . D o f o u r n y - S e v r i n luxusfegyvereinek ál­
landó nagy raktára. M a n n l i o h e r - S o h ö n a u e r Anti-
eorro- Antinitosövü, Mignon távosővel szerelt fegvve-
reknek állandó raktára. Vadászfegyverek 100 koronától, 
e j e o t o r o s a k 260 kor.-tól, Antioorro- és Antinitosövü 
fegyverek 400 kor.-tól minden árban. A k o n t i n e n s 
l e g g a z d a g a b b l u x u s f e g y v e r r a k t á r a . Minden mi­
nőség állandó nagy készletben. Teljes garanczia. 
Minden fegyver pontosan belőve. Legjobb minőség. 

Legolcsóbb gyári árak. Dtolérhetlen olcsó. 
Árjegyzéket tessék kérni. 

I Technikám Mittweids I 
i l Ipuntó: A. H o l i t , unir. B i á n k i r á l y . * ! 
Magasabb mflnakl tanintézet; as alektro- és gép-technika i 

KtliOn outály: mérnökök, technikusok éa murwtík réai< 
• Elektrotechnikai éa gépéazetí-laborat. lannlogyari mfihalyai. • 

Legrégibb éa leglátogatottabb Intézet. 
Programm atb. díjtalanul a titkáráig által. 

KÜZDELEM A LEVEGŐ 
MEGHÓDÍTÁSÁÉRT. 

IRTA CHARLES C. TURNER. 
FORDÍTOTTA FRÖHLICH KAROLY. 
Hussonkilencz rendkívül érdekesen 
megirt fejezetben tárgyalja a szerző 
korunk e legnagyobb problémáját, a 
levegő meghódítását. A légi jármü­
vek történetét, kísérleteit, diadalait 
mondja el mindenkihez szólóan. A 
könyv egyik aktuális fejezetének elme 

HÁBORÚ A LEVEGŐBEN. 
14 ábrával a szöveg közt és 24 kép-

melléklettel 

Ára kötve 8 korona . 

Megjelent az Ismeretterjesztő Könyvtárban. 
Frankl in-Társulat k iadása. 

Minden könyvkereskedésben kapható. 

Mindazok, akik 

* ÖNKÉNTES! 
KEDVEZMÉNYRE 

teljes igénnyel nem b í rnak ; ta­
nu lók (elsősorban 1895-ben és 
1896-ban született középiskolai 
t a n u l ó k ) , művészek , í r ók , fe l ­
találók stb. részletesen tájéko­
zódhatnak e kedvezmény meg­

szerzési mód ja i ró l : : 

Tolcsvai Nagy Barna dr. 
m i n i s z t e r i f o g a l m a z ó , a h o n v é d e l m i m i n i s z t é r i u m 

ö n k é n t e s i ügyosztá lya r e f e r e n s é n e k 

m o s t m e g j e l e n t k ö n y v é b ő l . 

C íme : 
Az egyévi tényleges szolgálat kedvezményére 

t e l j e s i g é n n y e l n e m b í r ó 

Egyévi önkéntesjelöltek tájékoztatója. 
Ára 1 korona 20 fillér. 

Minden könyvkereskedésben kapható! 
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II CORPÜS JURIS HUNGARICI 
(ALAPÍTOTTA dr. MÁRKUS DEZSŐ) 

legújabb kötete most jelent meg! 

r 
1914. éuí töruényczíkftek 

k 

Jegyzetekkel ellátta Kiadja a 
Dr. TÉRFI GYULA * FRANKLIN-TÁRSULAT 

magyar írod. intézet és 
könyvnyomda. 

m. kir. igazságügyi 
min. tanácsos. 

Kiegészítő kötete a milleniunii nagy C o r p u s 
J u r i s ( M a g y a r T ö r v é n y t á r ) és a Hatá­
l y o s M a g y a r T ö r v é n y e k gyűjteményei­
nek. Jegyzetekkel, utalásokkal és miniszteri 
indoklásokkal ellátva. A jegyzetekben a 
képviselőházi és főrendiházi tárgyalások 

anyaga fel van dolgozva. 

Ára fűzve 14 korona, félbürkütésben 17 korona. 

Megrendelhető a 

FRANKLIN-TÁRSULATNÁL 
B u d a p e s t , IV., E g y e t e m - u t c z a 4 

és minden hazai könyvkereskedésben. i 

Rendelésnél 
1111,11:11 II |i|liltllllllNWIIIIII»WIIHIimi»IIIIIIIIIM 

szíveskedjék lapunkra 
iiuiiiiiiiiiiiiii hivatkozni. •MM*™ 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában B u d a p e s t e n (IV., Egyetem-utcza 4. sz.) 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

A háború irodalma! 
A Magyar Könyvtár 

újdonságai. 

AUSZTRIA ÉS MAGYARORSZÁG 
HADSEREGE 

Irta Pilch Jenő honvédórnagy. 

Szinte uj erőt és reménységet nyújt e 
könyv, mert részletesen megismertet a 

m i h a d e r ő n k k e l . 

Ára 60 fillér. 

A MODERN HÁBORÚ ESZKÖZEI 
Irta Archibald Williams nyomán 

Sándor Szilárd. 

A háború borzalma ós dicsősége ole-
venedik meg előttünk, ha annak esz­

közeivel megismerkedünk. 

Ara 60 fillér. 

ZEPPELIN 
Irta dr. Mikes Lajos. 

Érdekes leírása a modern háború 
félelmesebb eszközének. . 

Az Olcsó Könyvtár 
újdonságai. 

I. V ILMOS 
német császár és porosz királynak 

kilenczven válogatott irása. 

Fordította Supka Géza dr. 

A nagy német birodalom megalapításá­
nak érdekes dokumentumai I. Vilmos 

császár Írásai. 

A ra I korona. 

NAGY PÉTER 
CZÁR 

Irta 
John L Moltley. 

Fordította 
Herkner János. 

A modern Oroszország megalapítójá­
nak Péter czárnak életrajzát nyújtja 
e füzet, de egyben megismertet az 

orosz nép lélektanával. 

Ara 60 fillér. 

Ara 60 fillér. 

NAGYBRITANNIA VESZEDELME 

A VILÁGHÁBORÚ 
OKAI 

Irta Angyal Dávid egyet, tanár. 

Élénkséggel írja le a szerző a világ­
háború előzményeit s éleslátásával be­
tekintést enged az események mögött 

rejtőző okokba is. 

Ara 40 fillér. 

Irta 
Conan Doyle. 

Fordította 
Góth Sándor. 

Ara 30 fillér. 

A NÉMET VILÁGPOLITIKA 
Irta Wlassics Gyula. 

Ara 20 fillér. 
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H. G. WELLS 
szenzációs könyvei 
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UILÁGOIÍ HARCA 
(Mars-lakók a földön.) Regény. Fordította Mikes Lajos. 
Két kötet. Megjelent a Magyar Könyvtárban. Ára 60 fillér. 

Ili világ a régi helyén 
Regény. Fordította Mikes Lajos. Két kötet. Ára 8 korona. 

Az időgép. Regény. Fordította Mikes Lajos. Ára 30 fill. 
A gyémántcsináló és egyéb történetek. Fordí­

totta Dunai Zoltán. Ara 30 fill. 
Dr. Moreau Szigete. Regény. Ford. Mikes L. Ára 60 fill. 
Kósza lelkek. Két csodálatos történet. For­

dította Farkas Klára. Ára 30 fill. 
Az elcserélt élet és egyéb történetek. Fordí­

totta Benedek Marcell. Ara 30 fill. 
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Megrendelhetők: 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t. j]j 
Budapest, YI,, Andrássy-ul 21, sz. és minden hazai könyvkereskedésben. ^ 

\> 
^fJÍ^^£Eid=^^J=£E^MWSm^ 

NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

SzerKeszti: Szabó Kálmán. 

í 

Minden számában sok érde­
kes vadászati fénykép-felvéte­
leket közöl. Szakszerű czikkeit 
ismert iróink irják. Rovataiban 
minden vadászati ügyben fel­
világosítást kap az olvasó és 

az összes bérbeadó vadász­
terűlétek árverésének idejét 
közli. 

A diszesen kiállított lap ha­
vonként háromszor jelenik meg 
és előfizetési ára félévre 6 kor. 

Mutatványszámot a kiadóhivatal sz ivesen küld 
Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. (Franklin-Társulat.) 

9s&9SBmsB8aseessB&is0fW^ *&&m% 
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Knuth 
Károly 
mérnök és gyáros 

Cs. és kir. fensége József főh. udv. száll. 
Gyár és iroda: Budapest, VII., Garay-u. 10 

Kdipontl víi-, lég- <t gőifütéiek, Mguesx- ée vla-
veaetékek. caatornáiaaok, auUoitatéaek.eaivattrak, 
TiHrimfirl emelőgépek etb. — Tarvek, kPItséoveté-
t ik , Jövedelmi előirányzatok gyorsan kéaiittataak 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

1 2 . SZ. 1 9 1 5 . ( 62 . ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . 
,,~j szám 

ára 40 fillér. 
Előfizetési l j*££l_ 
Jeltételek: \ N e g y e d é v r e 

B U D A P E S T , MÁRCZIUS 2 1 . 
30 korona. A « Vüágkróniká'-VB.l 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 
S korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

József Ferdinánd fóherczeg. Frigyes fóherczeg. Károly Albrecht fóherczeg. Henrik főherczeg. A trónörökös. 

Ö T F Ő H E R C Z E G E G Y Ü T T A H A R C Z T É R E N . — Balogh Rudolf a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvéte. 


